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Door change operation
Before replacing the refrigerator door, prepare the following tools in advance: Phillips 
screwdriver and wrench. Note: Please unplug the power plug before replacing the door. Two 
persons may be needed.
Please prepare the following parts in advance:

1.Close the upper door, unscrew the right hinge cover/screw cover screws and remove them.

2. Unscrew the upper hinge screw, remove the upper hinge, take down the upper
 door and remove the left trim cover.

Upper door left 
hinge cover × 1

Upper door right
 trim cover × 1

Upper door
 left hinge × 1

Left self-lock ×2

Right hinge 
cover

Step 1

Left trim 

Step 2

Right upper hingeScrew cover

3. Unscrew the middle hinge screw, remove the middle hinge and the center sill screw hole cover
with appropriate force, and remove the lower door.

Middle hinge

Center sill screw hole cover

4. Lay the refrigerator flat (right side up), remove the bottom hinge and leveling feet at the bottom of
the refrigerator.

Lower hinge

Leveling feet

cover



5. Remove the right end door stop screw of upper and lower doors, and take down  the stop and right
self-lock.

7. Remove the lower hinge bolt and nut from the right hole and install them to  the left hole (as shown
in the figure).

6. Install the stop and the prepared left self-lock at the left end of the upper and lower doors.

Stop

Right self-lock

Step 5 Step 6

Nut

Bolt

8. Install the lower hinge assembly and leveling feet as shown in the figure, and install the lower
door.



10. Remove the right upper hinge cover lamp switch and install it on the left hinge cover, as shown in
the figure.

Lamp switch

11.Install the upper door, install the prepared left upper hinge in turn, and then install
the left upper hinge cover, the upper door right trim cover and the  removed screw cover after 
arranging the top harness well.

Left upper 
hinge

Left upper 
hinge cover

Right trim 
cover

Screw cover

12. After replacing the doors, please leave the refrigerator upright for a period of time
 before plugging in the power supply.

9. Install the center hinge on the left side of the center sill, and install the removed
screw hole cover on the right screw hole of the center sill.



Remove by gently pulling it outward 
and upward.

Note: when disassembling the bottle pedestal in the refrigerating door, 
avoid pulling it out forcibly to prevent damage to the refrigerator.





Electric shock resistance star

Sign

Adiustable temperature space 
component

Adjustable temperature space shelf

Humidity-controlled space 
component
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 Les	figures	ne	sont	données	qu'à	titre	de	référence,	les	produits	peuvent	être	modifiés	sans	préavis.

 Veuillez lire attentivement le mode d'emploi avant le démarrage et le conserver correctement.

RP382BXD0

MODE D'EMPLOI
RÉFRIGÉRATEUR

VEUILLEZ LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER CET APPAREIL
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Sommaire
Merci d'avoir acheté un réfrigérateur TCL. Nous espérons que vous apprécierez le mode 
de fonctionnement de votre nouveau réfrigérateur TCL. Nous vous invitons, dès à présent, 
à l'utiliser. Nous ferons de notre mieux pour vous fournir un service de qualité.

1. Cet	appareil	n'est	pas	destiné	à	être	utilisé	par	des	personnes	(incluant	les	enfants)	à	capacités
physiques,	sensorielles	ou	mentales	réduites,	ou	manquant	d'expériences	et	de	connaissances,	
à	moins	d'être	surveillées	ou	d'avoir	reçu	des	instructions	concernant	l'utilisation	de	l'appareil	par	
une	personne	responsable	de	leur	sécurité.	Les	enfants	doivent	être	surveillés	afin	de	s'assurer	
qu'ils	ne	s'amusent	pas	avec	l'appareil.
2. Si	le	cordon	d'alimentation	est	endommagé,	il	doit	être	remplacé	par	le	fabricant,	son	agent	de
service	ou	tout	autre	personne	qualifiée	similaire	dans	le	but	d'éviter	tout	danger.
3. Cet	appareil	peut	être	utilisé	par	des	enfants	âgé	de	8	ans	et	plus	ainsi	que	par	les	personnes	à
capacités	physiques,	sensorielles	ou	mentales	réduits	ou	manquant	d'expériences	et	de	connais-
sances	étant	surveillées	ou	ayant	reçu	des	instructions	concernant	l'utilisation	de	l'appareil	de	
manière	sûre	et	comprenant	les	dangers	impliqués.	Les	enfants	ne	doivent	pas	s'amuser	avec	
l'appareil.	Le	nettoyage	et	l'entretien	par	l'utilisateur	ne	doit	pas	être	fait	par	un	enfant	sans	surveil-
lance.
4. AVERTISSEMENT : veuillez garder les ventilations de l'appareil se trouvant dans le boîtier de
l'appareil ou dans la structure intégrée libres de toute obstruction.
5. AVERTISSEMENT	:	N'utilisez	aucun	appareil	mécanique	ou	autre	moyen	afin	d'accélérer	le
processus	de	dégivrage	autres	que	ceux	recommandés	par	le	fabricant.
6. AVERTISSEMENT : N'endommagez pas le circuit réfrigérant.
7. AVERTISSEMENT	:	N'utilisez	pas	d'appareils	électriques	à	l'intérieur	des	compartiments	de
stockage	des	aliments	de	l'appareil	à	moins	qu'ils	soient	du	type	recommandé	par	le	fabricant.
8. Ne	stockez	aucune	substance	explosive	telles	que	des	bombes	aérosols	avec	un	propulseur
inflammable	dans	cet	appareil.
9. Cet	appareil	est	à	usage	domestique	ou	pour	des	applications	similaires	telles	que	:
- Zones	de	cuisine	du	personnel	de	magasins,	de	bureaux	et	autres	environnements	de	travail	;
- Fermes	et	par	les	clients	d'hôtels,	de	motels	et	autres	environnement	de	type	résidentiel	;
- Environnements	de	type	gîte	touristique	;
- Restauration et applications similaires non commerciales.
10. Ce	produit	contient	une	source	lumineuse	de	classe	d'efficacité	énergétique	F.	Pour	une
source	lumineuse	ERP,	il	est	testé	avec	(sans)	couvercle	de	lumière.
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Analyse	des	pannes .................................................................................... P16
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1. Avertissement
Avertissement : Aucune barrière n'est autorisée autour de l'appareil ou dans la structure
encastrée	afin	d'assurer	une	libre	ventilation
Avertissement	:	Il	est	interdit	d'accélérer	le	processus	de	dégivrage	à	l'aide	de	tout	équipe-
ment	mécanique	ou	de	toute	méthode	autre	que	celle	recommandée	par	le	fabricant.	
Avertissement : N'endommagez jamais le circuit de réfrigération.

Avertissement :	N'utilisez	jamais	d'appareils	électriques	dans	le	compartiment	des	ali-
ments,	à	l'exception	de	ceux	recommandés	par	le	fabricant.
Avertissement : Ne mettez jamais de récipients en verre contenant des boissons li-
quides	ou	des	aliments	dans	le	compartiment	congélateur,	car	ils	pourraient	se	briser.
Avertissement :	Si	le	réfrigérateur	est	éteint,	il	doit	être	rallumé	5	minutes	plus	tard	pour
éviter d'endommager le compresseur.
Avertissement :	Si	vous	constatez	des	anomalies	telles	que	des	pièces	chargées,	des
bruits	et	des	odeurs	anormaux	ou	de	la	fumée	pendant	l'utilisation,	vous	devez	immédiate-
ment couper l'alimentation de l'appareil et contacter notre service après-vente.
Avertissement :	Ne	placez	jamais	vos	doigts	ou	vos	mains	sous	le	réfrigérateur,	en
particulier	sous	à	l'arrière,	sinon	vous	risquez	d'être	blessé	par	des	objets	tranchants.
Avertissement : Les enfants ne doivent pas jouer ou grimper sur le réfrigérateur. Les
enfants	doivent	être	surveillés	par	leurs	parents	pour	éviter	tout	danger.
Avertissement : Ne mettez jamais vos mains entre les portes pour les ouvrir ou les fer-
mer,	car	vous	pourriez	vous	pincer	les	doigts.	La	porte	doit	être	ouverte	ou	fermée	à	l'aide	de	
sa poignée.
Pour les appareils de réfrigération de la classe climatique
En	fonction	de	la	classe	climatique,	cet	appareil	de	réfrigération	est	destiné	à	être	utilisé	dans	
les	plages	de	température	ambiante	indiquées	dans	le	tableau	suivant.
La	classe	climatique	est	indiquée	sur	la	plaque	signalétique.	Le	produit	peut	ne	pas	fonction-
ner	correctement	à	des	températures	hors	de	la	plage	spécifiée
Vous	pouvez	trouver	la	classe	climatique	sur	l'étiquette	à	l'intérieur	de	votre	réfrigérateur.	
Plage de température effective
Le	réfrigérateur	est	conçu	pour	fonctionner	normalement	dans	le	cadre	de	la	plage	de	tempé-
rature	spécifiée	par	sa	classe

Classe Symbole Plage	de	température	ambiante	(°C)
Tempéré étendu SN De +10 à +32

Tempéré N De +16 à +32
Subtropical ST De	+16	à	+38

Tropical T De +16 à +43

 REMARQUE
Les	performances	de	refroidissement	et	la	consommation	d'énergie	du	réfrigérateur	peuvent	être	
affectées	par	la	température	ambiante,	la	fréquence	d'ouverture	de	la	porte	et	l'emplacement	du	
réfrigérateur.

Consignes de sécurité
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Consignes de sécurité

Avertissement :	Risque	d'incendie/matériel	inflammable
Avertissement :	lorsque	vous	placez	l'appareil,	assurez	vous	que	le	cordon	d'alimentation
n'est	pas	bloqué	ou	endommagé.

Avertissement : Ne placez pas de multiprises ou de blocs d'alimentation portable à
l'arrière de l'appareil.
Les	enfants	âgés	de	3	à	8	ans	sont	autorisés	à	remplir	et	à	vider	les	appareils	de	réfrigération.
L'ouverture	de	la	porte	pendant	de	longues	périodes	peut	causer	une	hausse	importante	de	la	
température dans les compartiments de l'appareil.
Nettoyez	régulièrement	les	surfaces	susceptibles	d'être	en	contact	avec	la	nourriture	ainsi	que	
les	systèmes	de	drainage	accessibles.
Nettoyez	les	réservoirs	d'eau	s'ils	n'ont	pas	été	utilisés	pendant	48	heures	;	rincez	le	système	
de distribution d'eau connecté à une source d'eau si l'eau n'a pas été utilisée pendant 5 jours.
Stockez	la	viande	fraîche	et	le	poisson	dans	des	contenants	appropriés	dans	le	réfrigérateur	
de	façon	à	ce	qu'ils	n'entrent	pas	en	contact	ou	s'égouttent	sur	d'autres	aliments.
Les	compartiments	de	surgelés	2	étoiles	conviennent	au	stockage	de	la	nourriture	surgelé,	
l'entrepôt	ou	la	fabrication	des	glaces	et	la	fabrication	de	glaçons.
Les	compartiments	1,	2	et	3	étoiles	ne	conviennent	pas	pour	la	congélation	d'aliments	frais.
Si	l'appareil	de	réfrigération	reste	vide	pendant	de	longues	périodes,	mettez	le	hors	tension,	
dégivrez-le,	nettoyez-le,	séchez-le	et	laissez	la	porte	ouverte	afin	d'éviter	la	croissance	de	
moisissures à l'intérieur de l'appareil.

2. Attention
Attention :	L'alimentation	de	ce	produit	doit	être	conforme	à	celle	mentionnée	sur	la
plaque	signalétique,	et	une	prise	indépendante	à	3	trous	doit	être	utilisée	(supérieure	à	10	A,	
et	mise	à	terre	correctement).	Une	prise	ne	doit	pas	être	partagée	par	plus	d'un	appareil,	dans	
le	cas	contraire	un	incendie	peut	être	provoqué	en	raison	d'une	surchauffe.

Attention :	Ne	tirez	jamais	sur	le	câble	d'alimentation.	Vous	devez	tenir	le	connecteur	d'ali-
mentation	et	le	débrancher	de	la	prise	pour	déconnecter	l'alimentation.	Le	cordon	d'alimentation	
ou	le	connecteur	ne	doivent	pas	être	touchés	avec	les	mains	mouillées	pour	éviter	une	élec-
trocution.

Attention :	Le	cordon	d'alimentation	ne	doit	pas	être	bloqué	par	le	réfrigérateur	ou	tout
autre	charge	lourde	et	ne	doit	pas	être	tendu	au	maximum.
L'endommagement ou le dénudement du cordon d'alimentation peut entraîner un incendie 
ou	une	électrocution.	Si	le	cordon	d'alimentation	est	cassé	ou	coupé,	veuillez	immédiatement	
contacter le département du service après-vente.
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Attention :	Aucune	matière	inflammable,	explosive,	corrosive	ou	de	matière	alcaline	n'est
autorisée à l'intérieur du réfrigérateur.

Attention :	Le	réfrigérateur	ne	doit	pas	être	utilisé	sous	la	pluie	ou	sous	la	lumière	du	so-
leil.

Attention :	Il	est	interdit	de	placer	un	récipient	contenant	du	liquide	sur	le	réfrigérateur,	car
le	bris	ou	le	renversement	du	récipient	pourrait	affecter	l'isolation	électrique	du	réfrigérateur	et	
provoquer	un	incendie	ou	une	électrocution.

Attention :	Le	réfrigérateur	ne	doit	pas	être	démonté	ou	modifié	sans	autorisation.	La
réparation	du	réfrigérateur	doit	être	effectué	par	un	spécialiste.

Attention :	En	cas	de	fuite	de	gaz	inflammable	tel	que	le	gaz	de	houille,	il	faut	d'abord	de
fermer	la	valve	qui	fuit,	puis	ouvrir	la	fenêtre	pour	ventiler	la	pièce,	il	ne	faut	absolument	pas	
débrancher	immédiatement	le	connecteur	du	réfrigérateur	sous	risque	de	provoquer	un	incen-
die	ou	une	explosion	à	cause	d'une	étincelle	électrique.

Attention : Les appareils de réfrigération – en particulier les réfrigérateurs-congélateurs de
type	I	–	pourraient	ne	pas	fonctionner	correctement	(possibilité	de	décongélation	du	contenu	
ou	température	devenant	trop	élevée	dans	le	compartiment	d'aliments	surgelés)	lorsqu'ils	sont	
placés	pendant	une	longue	période	en	dessous	de	l'extrémité	froide	de	la	plage	de	tempéra-
tures	pour	laquelle	l'appareil	de	réfrigération	est	conçu.

Attention :	Les	boissons	effervescentes	ne	doivent	pas	être	conservées	dans	les	compar-
timents du congélateur ou dans des compartiments à basse température et les produits tels 
que	les	glaçons	ne	doivent	pas	être	consommés	trop	froids.

Attention :	N'excédez	pas	les	périodes	de	conservations	recommandées	par	le	fabricant
d'aliments	quel	que	soit	l'aliment.

Attention :	Des	précautions,	tel	qu'emballer	les	aliments	surgelés	dans	plusieurs	couches
de	papier	journal,	sont	nécessaires	pour	éviter	une	hausse	excessive	de	la	température	des	
aliments surgelés lors du dégivrage de l'appareil de réfrigération.

Attention :	Une	hausse	de	la	température	des	aliments	surgelés	pendant	un	dégivrage
manuel,	un	entretien	ou	un	nettoyage	peut	réduire	leur	durée	de	conservation.

Attention :	Faites	attention	aux	aliments	surgelés	stockés	dans	le	cas	d'un	arrêt	prolongé
de	l'appareil	de	réfrigération	(interruption	de	l'alimentation	ou	panne	du	système	frigorifique).

Attention :	Des	actions	sont	à	entreprendre	lorsque	l'appareil	de	réfrigération	est	mis	tem-
porairement	hors	tension	ou	pour	une	période	prolongée	(par	exemple	:	le	vider,	le	nettoyer	et	
le	sécher,	laisser	les	portes	et	couvercles	entrouverts).

Consignes de sécurité
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Présentation du produit

Bande d'éclairage

Étagère du réfrigérateur

Espace	à	humidité	
contrôlée
Étagère de l'espace à 
température réglable
Espace à température 
réglable

Tiroir du congélateur

Porte-bouteilles

Attention :
Si	votre	produit	est	un	produit	amélioré,	il	se	peut	qu'il	ne	soit	pas	tout	à	fait	identique	
à	celui	qui	figure	dans	les	instructions.	Mais	cela	ne	changera	pas	ses	performances	
et	son	mode	d'utilisation.	Vous	pouvez	l'utiliser	en	toute	confiance.	Les	photos	ne	sont	
données	qu'à	titre	indicatif.

Remarques :
Si	votre	produit	est	un	produit	amélioré,	il	se	peut	qu'il	ne	soit	pas	tout	à	fait	
identique	à	celui	qui	figure	dans	les	instructions.	Mais	cela	ne	changera	pas	ses	
performances	et	son	mode	d'utilisation.	Vous	pouvez	l'utiliser	en	toute	confiance.
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Un	certain	espace	doit	être	laissé	
autour du réfrigérateur comme 
illustré	sur	le	schéma.

Le	réfrigérateur	doit	être	placé	
sur une surface plane et ferme. 
Si	le	sol	n'est	pas	plat,	ajustez	les	
pieds pour le mettre à niveau.

Durant	la	manipulation,	le	côté	
de la porte du réfrigérateur ne 
doit	pas	être	en	contact	avec	les	
outils de manipulation

Ne placez jamais le réfrigérateur 
dans un environnement trop froid 
où il pourrait geler.

Le	réfrigérateur	doit	être	placé	
dans	un	environnement	sec,	
avoir	une	bonne	ventilation,	être	
tenu loin de la lumière du soleil 
ou	d'une	source	de	chaleur.

Le retrait de la base en mousse 
est nécessaire pour la dissipa-
tion	de	la	chaleur	par	le	bas	du	
réfrigérateur et permet d'éviter un 
risque	d'incendie.

Remarques :
--	Lors	de	la	manipulation	du	réfrigérateur,	au	moins	deux	personnes	sont	requises	-l'un	
d'eux	doit	soulever	le	haut	de	la	partie	arrière,	l'autre	porte	le	bas	de	l'appareil	(si	une	des	
parties	du	réfrigérateur	est	attaché,	cela	est	dangereux	et	peut	causer	un	accident).
--	Lors	du	déplacement	du	réfrigérateur,	le	rail	inférieur	peut	endommager	et	rayer	le	sol.	
Si	vous	avez	besoin	de	déplacer	le	réfrigérateur	sur	une	longue	distance,	les	accessoires	
à	l'intérieur	doivent	être	fixés	avec	du	ruban	adhésif.	Dans	le	cas	contraire,	les	acces-
soires	pourraient	être	endommagés	suite	à	une	collision	entre	eux.
-- Veuillez placer le réfrigérateur à un endroit avec peu ou le moins possible de vibrations. 
Pour	les	utilisateurs	vivant	dans	une	zone	où	des	tremblements	de	terre	se	produisent	
fréquemment,	veuillez	fixer	le	réfrigérateur	contre	un	mur	ou	un	poteau.	Dans	le	cas	
contraire,	la	chute	du	réfrigérateur	pourrait	causer	un	accident.
--	Un	espace	vide	suffisant	doit	être	laissé	autour	du	réfrigérateur.	Si	l'espace	vide	est	
insuffisant,	que	vous	placez	des	objets	sur	le	haut	du	réfrigérateur	ou	près	des	côtés,	ou	
que	vous	collez	des	choses	sur	le	côté,	la	dissipation	de	la	chaleur	du	réfrigérateur	en	
sera	affectée	et	pourrait	par	conséquent	provoquer	une	dépense	d'énergie	inutile	ainsi	
que	des	brûlures	au	mur	et	à	d'autres	objets	;	le	contact	entre	l'arrière	de	l'appareil	et	le	
mur	peut	causer	des	vibrations	et	du	bruit	;
--	Ajustez	la	partie	frontale	ainsi	que	les	pieds	du	réfrigérateur	pour	le	mettre	à	niveau.	Un	
dénivellement du réfrigérateur causera des vibrations et du bruit.

Manipulation et placement
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Ce	réfrigérateur	ne	peut	pas	être	utilisé	comme	appareil	encastrable.	Les	dimensions	gé-
nérales	du	produit	et	de	l'espace	requis	pour	son	utilisation	sont	illustrées	sur	les	figures	
suivantes :

Dimensions générales du 
produit

Espace	requis	pour	l'utilisation	du	pro-
duit

Espace	total	requis	pour	
l'utilisation du produit

°

Espace	requis	pour	une	bonne	ventilation

Unité	:	mm	

Dimensions générales du 
produit

Espace	requis	pour	l'utilisa-
tion du produit

Espace	total	requis	pour	
l'utilisation du produit

L1 W1 L2 W2 L3 W3

648 595 >L1+50 >W1+100 >L1+760 >W1+430

Préparatifs avant utilisation
1. Retirez	tous	les	morceaux	d'emballage	tels	que	le	ruban	de	fixation	de	la	boîte,	etc.,	en	particulier
la base en mousse.
2. Utilisez	un	chiffon	humide	et	tiède	pour	nettoyer	l'intérieur	et	l'extérieur	du	réfrigérateur	(un	dé-
tergent	neutre	peut	être	ajouté	dans	l'eau	tiède).
3.	Après	avoir	mis	à	niveau	le	réfrigérateur	et	l'avoir	nettoyé,	laissez	le	debout	5	heures	avant	de
le	brancher	pour	le	mettre	sous	tension	et	laissez-le	en	marche	pendant	2	ou	3	heures	avant	d'y	
stocker des aliments.
1. Retirer	le	ruban	de	fixation 2. Connecter à l'alimentation 3. Stocker des aliments 2–3 

heures	après	avoir	mis	sous	
tension

Essuyez	
avec un 
chiffon	tiède	
et	humide Évitez d'ouvrir trop 

souvent	les	portes	afin	
d'économiser de l'énergie.

Pendant	la	période	estivale	chaude,	24	
heures	sont	nécessaires	pour	congeler	
entièrement les aliments.
Vérifiez	les	conditions	de	réfrigération	le	2e	
jour.

L'odeur	de	plastique	disparaîtra	d'elle	même	
après un certain temps de fonctionnement 
du congélateur.

Manipulation et placement
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Indications de fonctionnement

Notes de fonctionnement 
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Touches de commande

Mise sous tension pour la première fois
Lorsqu'il	est	mis	sous	tension	pour	la	première	fois,	le	réfrigérateur	démarre	le	mode	intelligent	et	fonctionne	à	
5	°C	pour	le	compartiment	réfrigérateur,	à	4	°C	pour	la	partie	variable	et	à	-18	°C	pour	le	compartiment	congéla-
teur.

Fonction Sécurité enfants
Activation	:	si	aucune	touche	n'est	actionnée	sur	l'écran	d'affichage,	le	clavier	est	automatiquement	verrouillé	
après	30	secondes	et	la	fonction	Sécurité	enfants	est	activée	;	
Désactivation	:	lorsque	l'écran	est	verrouillé,	appuyez	sur	le	bouton	«	unlock	3	sec	(déverrouiller	3	secondes)	»	et	
maintenez-la	enfoncée	pendant	3	secondes	pour	le	déverrouiller,	et	la	fonction	Sécurité	enfants	est	désactivée.

Réglage manuel de la température
Si	aucune	touche	n'est	actionnée	sur	l'écran	dans	les	30	secondes,	l'écran	s'éteint	automatiquement	et	le	clavier	
est	automatiquement	verrouillé.	Lorsque	l'écran	est	éteint,	appuyez	sur	la	touche	pour	la	première	fois	pour	le	
rallumer	;	appuyez	et	maintenez	la	touche	«	unlock	3	sec	(déverrouiller	3	secondes)	»	pendant	3	secondes	pour	le	
déverrouiller,	puis	appuyez	à	nouveau	pour	que	la	fonction	de	la	touche	redevienne	effective.

Réglage de la température du compartiment réfrigérateur (2 °C–8 °C)
En	mode	déverrouillé,	appuyez	plusieurs	fois	sur	le	bouton	«	Zone	(Zone)	»	jusqu'à	ce	que	la	zone	de	tempéra-
ture	de	réfrigération	s'allume,	puis	sur	le	bouton	«	Regulate	(Régler)	»	pour	régler	la	température	du	compartiment	
réfrigérateur.	La	température	du	compartiment	réfrigérateur	doit	être	réglée	entre	«	02	»	–	 
«	03	»	–	«	04	»	–	«	05	»	–	«	06	»	–	«	07	»	–	«	08	»	–	«	02	».	Sélectionnez	la	température	appropriée	pour	arrêter	
le	fonctionnement	de	la	touche,	puis	définissez	la	plage	de	température	pour	confirmation.

Réglage de la température du compartiment congélateur (-24°C à -15°C)
En	mode	déverrouillé,	appuyez	plusieurs	fois	sur	le	bouton	«	Zone	(Zone)	»	jusqu'à	ce	que	la	zone	de	tempéra-
ture	de	congélation	s'allume,	puis	sur	le	bouton	«	Regulate	(Régler)	»	pour	régler	la	température	du	compartiment	
congélateur.	La	température	du	compartiment	congélateur	doit	être	réglée	entre	«	-24	»	–	«	-23	»	 
–	«	-22	»	–	«	-21	»	–	«	-20	»	–	«	-19	»	–	«	-18	»	–	«	-17	»	–	«	-16	»	–	«	-15	»	–	«	-24	».	Sélectionnez	la	température	
appropriée	pour	arrêter	le	fonctionnement	de	la	touche,	puis	définissez	la	plage	de	température	pour	confirmation.

Réglage de la température dans la zone T-temp
Lorsque	l'appareil	est	déverrouillé,	appuyez	plusieurs	fois	sur	le	bouton	«	Temperature	Zone	(Zone	de	tem-
pérature)	»	jusqu'à	ce	que	l'espace	T-temp.	s'allume,	puis	sur	le	bouton	«	Temperature	(Température)	»	pour	
régler	la	température	dans	l'espace	à	température	variable.	Chaque	pression	sur	le	bouton	Temperature	
(Température)	abaisse	la	température	d'un	niveau.	La	température	réglée	dans	l'espace	T-temp.	varie	entre	
«	4	»-«	-1	»-«	-3	»-«	4	».	Lorsque	le	réglage	de	la	température	est	terminé,	le	niveau	de	température	réglé	est	
confirmé.	Lorsque	le	compartiment	réfrigérateur	est	réglé	sur	«	OF	»,	l'espace	de	température	variable	affiche	le	
niveau	«	OF	»	et	le	niveau	T-temp	ne	peut	pas	être	réglé.

Fonction Réfrigération forte
Lorsque	le	réfrigérateur	est	déverrouillé,	appuyez	plusieurs	fois	sur	le	bouton	«	Function	(Fonction)	»	jusqu'à	
ce	que	l'icône	«	Power	Cool	(Réfrigération	forte)	»	clignote,	puis	arrêtez	d'appuyer	sur	le	bouton	et	patientez	3	
secondes	pour	accéder	à	la	fonction	Réfrigération	forte	du	compartiment	réfrigérateur.	La	même	opération	permet	
d'arrêter	la	fonction	Réfrigération	forte.	Une	fois	la	fonction	«	Réfrigération	forte	»	activée,	le	réfrigérateur	quitte	
automatiquement	la	fonction	Réfrigération	forte	après	l'avoir	activée	pendant	2	heures.	En	mode	«	Réfrigération	
forte	»,	la	température	de	réglage	du	compartiment	réfrigérateur	est	affichée	de	2	°C	jusqu'à	ce	que	vous	quittiez	
la	fonction.	En	mode	«	Réfrigération	forte	»,	lorsque	vous	réglez	d'autres	fonctions,	vous	pouvez	quitter	auto-
matiquement	la	fonction	Réfrigération	forte.	Dans	ce	mode,	la	fonction	Réfrigération	forte	est	automatiquement	dé-
sactivée	lorsque	la	porte	du	réfrigérateur	est	ouverte	pendant	plus	de	3	minutes.	(En	mode	«	Réfrigération	forte	»,	
lorsque	vous	réglez	d'autres	fonctions,	vous	pouvez	quitter	automatiquement	la	fonction	Réfrigération	forte)

Fonction Congélation forte
Lorsque	le	réfrigérateur	est	déverrouillé,	appuyez	plusieurs	fois	sur	le	bouton	«	Function	(Fonction)	»	jusqu'à	ce	
que	l'icône	«	Power	Freeze	(Congélation	forte)	»	clignote,	puis	arrêtez	d'appuyer	sur	le	bouton	et	patientez	3	
secondes	pour	accéder	à	la	fonction	Congélation	forte	du	compartiment	congélateur.	La	même	opération	permet	
d'arrêter	la	fonction	Congélation	forte.	Lorsque	le	réfrigérateur	passe	en	mode	«	Congélation	forte	»,	il	quitte	
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automatiquement	la	fonction	de	congélation	après	avoir	passé	4	heures	en	mode	haute	congélation.	En	mode	
«	Congélation	forte	»,	la	température	de	réglage	du	compartiment	congélateur	est	affichée	par	-32	°C	jusqu'à	ce	
que	vous	quittiez	la	fonction.	Dans	ce	mode,	lorsque	vous	réglez	d'autres	fonctions,	vous	pouvez	quitter	automati-
quement	la	fonction	Congélation	forte.

Fonction Vacances
En	mode	déverrouillé,	appuyez	sur	le	bouton	«	Function	(Fonction)	»	jusqu'à	ce	que	l'icône	«	Holiday	(Vacances)	»	
clignote,	puis	arrêtez	d'appuyer	sur	le	bouton	et	patientez	3	secondes	pour	entrer	dans	la	fonction	Vacances.	En	
mode	Vacances,	la	position	du	compartiment	réfrigérateur	indique	«	OF	»	et	le	compartiment	réfrigérateur	passe	à	
l'état	fermé.	(En	mode	«	Vacances	»,	lorsque	vous	réglez	d'autres	fonctions,	vous	pouvez	quitter	automatiquement	
la	fonction	Vacances)
Remarque	:	Avant	d'activer	la	fonction	Vacances,	veuillez	sortir	les	aliments	du	compartiment	réfrigérateur.

Mémoire en cas de mise hors tension
Lorsque	l'alimentation	est	coupée,	l'état	de	fonctionnement	instantané	au	moment	de	la	coupure	est	verrouillé.	
Après	la	mise	sous	tension,	il	fonctionnera	toujours	selon	le	réglage	effectué	avant	la	mise	hors	tension.

Alarme de porte
Si	le	réfrigérateur	n'est	pas	fermé	hermétiquement	ou	reste	ouvert	pendant	plus	d'une	minute,	le	signal	sonore	 
«	Di,	Di,	Di	»	retentit.	Appuyez	sur	n'importe	quelle	touche	pour	mettre	l'alarme	en	pause	;	envoyez	à	nouveau	une	
alarme	après	1	minute	;	fermez	hermétiquement	la	porte	du	réfrigérateur	pour	arrêter	l'alarme.

Alerte de surchauffe du compartiment congélateur
Lorsque	l'appareil	est	sous	tension	et	que	la	température	du	compartiment	congélateur	est	supérieure	à	-12	°C,	
la	boîte	schématique	correspondant	à	la	zone	de	température	du	compartiment	congélateur	s'allume	et	la	zone	
numérique	clignote.	Appuyez	sur	n'importe	quelle	touche	pour	afficher	la	température	du	compartiment	du	congé-
lateur	lorsqu'il	est	sous	tension,	appuyez	à	nouveau	sur	la	touche	ou	10	secondes	plus	tard,	l'affichage	reviendra	
à l'état normal.

Fonction Protection de l'affichage
Si	aucune	touche	n'est	actionnée	dans	les	30	secondes,	le	réfrigérateur	entre	dans	la	fonction	de	protection	de	
l'affichage	et	le	clavier	est	automatiquement	verrouillé.	En	mode	Protection	de	l'affichage,	appuyez	sur	n'importe	
quelle	touche	pour	quitter	la	fonction	Protection	de	l'affichage.

Touches de commande
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Touches d'opération

Mémoire hors tension
Lorsque	l'alimentation	est	coupée,	l'état	de	fonctionnement	au	moment	de	la	coupure	sera	verrouillé	sera	conser-
vé lors de la remise en tension de l'appareil.

Conservation des aliments
Chambre de réfrigération (2 °C–8 °C)
--	Le	réfrigérateur	est	principalement	utilisé	pour	conserver	les	aliments	à	court	terme	tel	que	le	
lait,	les	œufs	et	les	bouteilles	de	boissons.
--	Les	fruits	et	légumes	doivent	être	placés	dans	le	compartiment	correspondant	afin	d'éviter	une	
perte d'eau.
--	Les	aliments	cuits	doivent	être	mis	dans	le	réfrigérateur	après	avoir	été	emballés	dans	des	sacs	
de	conservation	afin	d'éviter	que	la	paroi	arrière	ne	givre	et	que	la	puissance	n'augmente.
Zone T-temp (-3 °C, -1 °C, 4 °C)
L'espace	à	température	variable	est	principalement	utilisé	pour	stocker	le	poisson	et	la	viande	qui	
peuvent	être	consommés	à	court	terme.	Les	aliments	non	surgelés	étant	faciles	à	découper	et	
conservant	leur	saveur	d'origine	doivent	être	placés	dans	le	congélateur	pour	un	stockage	à	long	
terme.
-- Congélateur (-24°C à -15°)
-- Le congélateur est utilisé pour le stockage d'aliments pendant une longue période.
--	Le	poisson	et	la	viande	devant	être	congelés	doivent	être	coupés	en	petit	morceau,	emballés	
séparément	dans	des	sacs	de	conservation,	puis	être	mis	dans	le	tiroir	du	congélateur.
--	Les	récipients	en	verre	ou	les	récipients	scellés	remplis	de	liquide	ne	doivent	pas	être	placés	dans	
le	congélateur	afin	d'éviter	tout	risque	d'éclatement	causé	par	la	congélation.
--	Les	aliments	frais	ne	doivent	pas	être	placés	avec	les	aliments	congelés.
--	Ne	placez	pas	d'aliments	près	de	la	paroi	intérieure	du	congélateur	afin	que	les	aliments	et	la	
paroi arrière ne soient pas congelés ensemble.

 Conseils simples :
Les	aliments	stockés,	le	cas	échéant,	ne	doivent	pas	bloqués	la	sortie	du	conduit	d'air	et	l'orifice	de	
retour	afin	d'éviter	d'affecter	l'effet	de	réfrigération.	Avant	d'être	placé	dans	le	réfrigérateur,	l'eau	et	
les	aliments	surchauffés	doivent	être	refroidies	à	la	température	ambiante.

Fabrication de glaçons (si l'appareil en dispose)
Remplissez	le	bac	à	glaçons	avec	4/5	d'eau	et	placez-le	au	congéla-
teur.	Après	congélation	de	l'eau	dans	le	bac	à	glaçons,	appliquez	une	
torsion	légère	sur	le	bac	pour	en	séparer	les	glaçons.	Mais	ne	le	pliez	
pas.	Lors	de	la	séparation	des	glaçons,	placez	le	bac	dans	un	bac	
sec	pour	éviter	des	gelures	aux	doigts.
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Touches de commande
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Touches de commande



10. Retirez le commutateur de lampe du couvercle de la charnière supérieure droite et
installez-le sur le couvercle de la charnière gauche, comme indiqué dans la figure.

Touches de commande
9. Installez la charnière centrale à gauche du seuil central et installez le

couvercle du trou de vis retiré sur le trou de vis droit du seuil central.

Interrupteur 
de la lampe

Charnière 
supérieure 

gauche

Couvercle de la charnière 
supérieure gauche

Couvercle de 
garniture droite

Couvercle 
de vis

11. Installez la porte supérieure, installez la charnière supérieure gauche préparée à tour de
rôle, puis installez le couvercle de la charnière supérieure gauche, le couvercle de
garniture droite de la porte supérieure et le couvercle de la vis enlevée après avoir bien
disposé le faisceau supérieur.

12. Après avoir remplacé les portes, laissez le réfrigérateur en position verticale pendant
un certain temps avant de le brancher sur le secteur.

14
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Méthode de montage et démontage des accessoires
--	Placez	les	pouces	des	deux	mains	sur	les	sièges	de	fixation	gauche	et	droit	
du	porte-bouteille	préajustable,	rassemblez	les	quatre	autres	doigts	pour	tenir	le	
bas	du	porte-bouteille,	et	appuyez	doucement	sur	le	socle	de	fixation	avec	les	
pouces	gauche	et	droit	pour	rétracter	le	crochet	de	l'arbre	rotatif	du	porte-bou-
teille,	puis	serrez	ce	dernier	aux	crochets	correspondants	sur	le	revêtement	de	
la	porte,	de	haut	en	bas,	et	relâchez	le	pouce	pour	terminer	l'installation.
--	Étagère	en	verre	dans	le	réfrigérateur	:	sa	hauteur	est	ajustable,	facilitant	
ainsi	le	stockage	d'articles	de	différents	volumes.	Tirez	légèrement	l'étagère	
vers	l'extérieur	et	vers	le	haut	pour	la	retirer.	
--	Bac	à	fruits	et	légumes	:	pour	le	stockage	de	ce	type	d'articles.	Il	peut	être	
retiré	en	le	tirant	vers	l'extérieur.
-- Tiroir dans le congélateur : pour le stockage d'aliments gui sont préservés 
pour	une	longue	durée	tels	que	de	la	viande	et	du	poisson.	II	peut	être	retiré	en	
le	tirant	vers	l'extérieur	et	vers	le	haut.
Conseil : Il est recommandé de mettre un gros morceau de viande après l'avoir 
découpé	en	petits	morceaux	afin	d'éviter	d'avoir	des	difficultés	à	le	couper	après	
qu'il	soit	congelé.	Les	aliments	devant	être	congelés	rapidement	doivent	être	
placés uniformément et réunis ensemble après avoir été congelés.
--	Support	de	bouteilles	de	la	porte	du	réfrigérateur	:	stockage	d'œufs,	diverses	
bouteilles	de	boissons	et	autres	articles	divers.	Il	peut	être	retiré	en	le	soulevant	
légèrement.
Remarque	:	Ne	forcez	pas	sur	le	support	de	bouteilles	de	la	porte	du	réfrigéra-
teur	pour	le	démonter	afin	d'éviter	d'endommager	le	réfrigérateur.

Changement des lampes
Tout	remplacement	ou	entretien	des	lampes	LED	est	destiné	à	être	effectué	par	le	fabricant,	
son	agent	de	service	ou	une	personne	technique	associée.

Entretien
Il	est	suggéré	d'effectuer	un	entretien	du	réfrigérateur	une	fois	par	mois	;
--	Débranchez	la	prise	d'alimentation	pour	éviter	toute	électrocution	;
--	Utilisez	un	chiffon	humide	ou	un	détergent	neutre	(substance	nettoyante)	pour	
nettoyer	les	tâches	d'huile	et	autres	saletés.	Nettoyez	ensuite	complètement	le	
détergent.
--	N'utilisez	pas	de	détergent	alcalin,	de	poudre	de	savon,	d'essence	et	d'alcool,	
de	poudre	de	talque	;	dans	le	cas	contraire	les	revêtements	ou	les	plastiques	
pourraient	être	endommagés.
--	Nettoyez	régulièrement	le	réfrigérateur	ainsi	que	la	poussière	du	sol	pour	le	
maintenir propre.
Inspections après entretien :
1. Si	le	cordon	d'alimentation	et	la	prise	sont	endommagés	;	2.	Si	il	y	a	de	la
poussière	sur	la	prise	d'alimentation	;	3.	Si	il	y	a	une	surchauffe	anormale	de	la	
prise	;	4.	Si	la	prise	est	lâche	;	5.Si	la	prise	est	bien	branchée	;
Remarque :
Si	le	cordon	d'alimentation	et	la	prise	sont	endommagés	et	qu'il	y	a	de	la	pous-
sière,	une	électrocution	ou	un	incendie	peut	se	produire	;
Après	avoir	débranché	la	prise,	patientez	5	minutes	avant	de	la	rebrancher	;
Ne placez pas vos mains sous le réfrigérateur pour éviter de vous blesser.

Indications de fonctionnement

Guide d'utilisation

Appuyer	vers	le	bas

Retirez-le en tirant légèrement 
vers	l'extérieur	et	vers	le	haut

Retirez-le en tirant légèrement 
vers	l'extérieur	et	vers	le	haut

Débranchez	la	prise	du	
réfrigérateur avant son 
nettoyage

Veuillez utiliser un dé-
tergent neutre
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Analyse des pannes

Les	éléments	suivants	doivent	être	inspectés	avant	qu'une	panne	nécessitant	un	entretien	ne	se	produise	:
Panne : Le réfrigérateur ne fonctionne pas, l'efficacité de la réfrigération est faible
Causes	:	1.	Vérifiez	la	connexion	de	la	source	d'alimentation.	2.	Vérifiez	si	le	réfrigérateur	est	directement	exposé	
à	la	lumière	du	soleil	ou	s'il	y	a	une	source	de	chaleur	proche	de	l'appareil.
3. Vérifiez	s'il	y	a	bien	un	espace	de	dissipation	de	la	chaleur	autour	du	réfrigérateur.
Solution : 1. Raccordez la source d'alimentation. 2. Déplacez le réfrigérateur à un endroit où il ne sera pas en 
contact	direct	avec	la	lumière	du	soleil	ou	une	source	de	chaleur.	3.	Laissez	un	espace	suffisant	entre	le	réfrigéra-
teur et le mur.
Panne : Les aliments dans le réfrigérateur sont congelés
Causes	:	1.	Vérifiez	si	le	réglage	de	la	température	n'est	pas	trop	basse.	2.	Vérifiez	si	les	aliments	contenant	
beaucoup	d'eau	ne	sont	pas	trop	proches	de	la	paroi	arrière.
Solution	:	1.	Augmentez	suffisamment	la	température	2.	Déplacez	les	aliments	contenant	beaucoup	d'eau	sur	
l'étagère	en	verre	du	côté	de	la	porte.
Panne : Le réfrigérateur fait un bruit anormal
Causes	:	1.	Vérifiez	si	le	bas	du	réfrigérateur	est	stable.	2.	Vérifiez	si	le	réfrigérateur	est	trop	proche	du	mur.	3.	
Vérifiez	si	le	réfrigérateur	touches	d'autres	objets.
Solution	:	1.	Ajustez	le	bas	du	réfrigérateur	en	ajustant	ses	pieds	pour	le	stabiliser.	2.	Laissez	un	espace	suffisant	
autour du réfrigérateur. 3. Retirez les obstacles.
Panne : Il y a une odeur anormale dans le réfrigérateur
Causes	:	1.	Vérifiez	si	les	aliments	sont	bien	emballés	pour	être	stockés.	2.	Vérifiez	si	le	réfrigérateur	est	propre.	3.	
Vérifiez	si	les	aliments	ne	sont	pas	stockés	depuis	trop	longtemps.	Solution	:	1.
Emballez	bien	les	aliments	à	stocker	2.	Nettoyez	régulièrement	le	réfrigérateur.	3.	Ne	stockez	pas	d'aliments	trop	
longtemps.

Absence de panne
Phénomène : Chaleur sur les deux côtés et l'espacement entre le réfrigérateur et le congéla-
teur.
Cause	:	Les	tuyaux	du	réfrigérateur	(tuyaux	du	condensateur,	antibuée)	se	trouvent	sur	les	deux	côtés	et	à	l'avant	
pour	dissiper	la	chaleur	et	éviter	la	condensation.
Phénomène : La porte est trop serrée et difficile à ouvrir
Cause	:	Ouvrir	la	porte	à	nouveau	juste	après	l'avoir	fermé	est	difficile	à	cause	de	l'air	chaud	qui	a	pénétré	dans	le	
réfrigérateur	et	qui,	en	se	contractant,	produit	une	différence	de	pression.	La	porte	est	plus	facile	à	ouvrir	après	un	
moment.
Phénomène : Il y a une frémissement d'eau dans le réfrigérateur
Cause	:	Lors	du	démarrage	ou	de	l'arrêt	du	compresseur,	le	fluide	frigorigène	peut	produire	ce	type	de	bruit	;	l'eau	
produite	après	dégivrage	peut	aussi	en	être	la	cause.
Phénomène : On entend un « clic » ou un bruit de cliquetis dans le réfrigérateur
Cause	:	Le	rétrécissement	et	le	gonflement	du	boîtier	provoque	ce	type	de	bruit	;	quand	le	boîtier	est	froid	ou	que	
la	porte	est	ouverte,	ce	bruit	peut	se	produire	;
Phénomène : On entend un bourdonnement dans le réfrigérateur
Cause	:	Le	fonctionnement	du	compresseur	fera	ce	bruit	(si	le	réfrigérateur	n'est	pas	mis	à	niveau,	le	bruit	sera	
plus	fort)
Phénomène : Il y a de la condensation ou du givre sur la surface de la porte du congélateur 
ou sur les aliments.
Cause	:	La	température	ou	l'humidité	autour	du	réfrigérateur	est	élevée	;	la	porte	est	ouverte	depuis	une	longue	
période	;	les	aliments	contenant	beaucoup	d'eau	ne	sont	pas	bien	emballés.
Phénomène : Il y a de la condensation sur la surface de la lampe intégrée
Cause	:	La	lumière	produira	de	la	chaleur	après	avoir	été	allumée	et	que	la	porte	soit	restée	ouverte	trop	long-
temps.	Cela	provoque	ainsi	une	différence	de	température	et	par	conséquent,	le	boîtier	de	la	lampe	peut	avoir	de	
la condensation.
Phénomène : Il y a de la condensation et de la buée sur l'appareil
Cause	:	L'humidité	autour	du	réfrigérateur	est	élevé	et	l'humidité	de	l'air	va	se	rassembler	sur	l'appareil	pour	for-
mer de la condensation
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Paramètres techniques

Référence RP382BXD0

Type	de	climat SN/N/ST/T

Résistance	aux	chocs	électriques I

Signalétique	en	étoile

Volume total 382L

Volume total de stockage 223L

Volume de température variable 42L

Volume du réfrigérateur 117L

Type	d'alimentation 220–240	V~/50	Hz

Courant nominal 1,1	A

Capacité de congélation 8,5	kg/24	h

Consommation d'énergie 221	kWh/a

Puissance	de	la	lampe 2 W

Poids 69 kg

Dimensions	(Lxlxh	mm) 595	×	648	×	2030

Réfrigérant	et	quantité	de	charge R600a,	44	g

Niveau	sonore	(DB	(A)	re	1	PW) 35

Liste de colisage

Modèle
Accessoires

RP382BXD0

Étagère du réfrigérateur 4

Espace à température réglable 1

Étagère de l'espace à température réglable 1

Espace	à	humidité	contrôlée 1

Tiroir du congélateur 3

Bac	à	glaçons 1

Boîte	à	œufs 1

Porte-bouteilles	pour	porte	de	réfrigérateur 5

Instructions d'opération 1

Le	produit	a	de	multiples	configurations,	veuillez	vous	reporter	au	produit	réel	pour	plus	de	détails.
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Directive sur le recyclage sûr

Disposition
Les	vieux	appareils	ont	encore	une	plus-value.	Une	approche	respectueuse	de	l'environnement	
garantira	le	recyclage	des	matières	premières	précieuses.
Les	fluides	frigorigènes	utilisés	dans	votre	réfrigérateur	et	les	matériaux	isolants	nécessitent	des	
procédures	de	manipulation	spéciales.	Assurez-vous	qu'aucun	tuyau	n'est	endommagé	à	l'arrière	
du réfrigérateur avant de le manipuler. Des informations à jour sur les options de mise au rebut de 
l'ancien	réfrigérateur	et	de	l'emballage	de	l'ancien	équipement	peuvent	être	obtenues	auprès	du	
bureau municipal local.

Élimination correcte de ce produit :
Il	indique	que	ce	produit	ne	doit	pas	être	éliminé	avec	d'autres	déchets	ménagers	
dans	toute	l'UE.	Pour	éviter	tout	dommage	éventuel	à	l'environnement	ou	à	la	
santé	humaine	résultant	d'une	élimination	incontrôlée	des	déchets,	recyclez-les	
de manière responsable pour promouvoir la réutilisation durable des ressources 
matérielles.	Pour	retourner	votre	appareil	usagé,	veuillez	utiliser	les	systèmes	
de	retour	et	de	collecte	ou	contactez	le	revendeur	auprès	duquel	le	produit	a	été	
acheté.	Ils	peuvent	reprendre	ce	produit	pour	le	recycler	sans	danger	pour	l'envi-
ronnement.

Description du type de climat

Tableau	1	Classes	climatiques

Classe Symbole Plage	de	température	ambiante	°C
Tempéré étendu SN De +10 à +32

Tempéré N De +16 à +32
Subtropical ST De	+16	à	+38

Tropical T De +16 à 43
Tempéré	étendu	:	'cet	appareil	frigorifique	est	destiné	à	être	utilisé	à	des	températures	ambiantes	com-
prises	entre	10	°C	et	32	°C';
Tempéré	:	'cet	appareil	frigorifique	est	destiné	à	être	utilisé	à	des	températures	ambiantes	comprises	entre	
16	°C	et	32	°C';
Subtropical	:	'cet	appareil	frigorifique	est	destiné	à	être	utilisé	à	des	températures	ambiantes	comprises	
entre	16	°C	et	38	°C';
Tropical	:	'cet	appareil	frigorifique	est	destiné	à	être	utilisé	à	des	températures	ambiantes	comprises	entre	
16	°C	et	43	°C';

Cher client
Cher	client,	si	vous	avez	besoin	d'un	service	client,	veuillez	consulter	la	charte	de	garantie	pour	plus	d'in-
formations





P18
P18











5cm

5cm
5cm



＞L1+50 ＞W1+100











Abdeckung des Schraubenlochs des Mittelträgers

Bedienungstasten

Bedienung des Türwechsels
Bevor Sie die Kühlschranktür austauschen, bereiten Sie bitte die folgenden Werkzeuge vor: 
Kreuzschlitzschraubendreher und Schraubenschlüssel. Hinweis: Ziehen Sie den Netzsteck-
er, bevor Sie die Tür austauschen. Es können zwei Personen erforderlich sein.

1. Schließen Sie die obere Tür, schrauben Sie die rechte Scharnierabdeckung/Schraubenabdeck-
ung ab und entfernen Sie sie.

2. Lösen Sie die Schrauben des oberen Scharniers, entfernen Sie das obere Scharnier,
entfernen Sie die obere Tür und entfernen Sie die linke Zierabdeckung.

3. Lösen Sie die Schraube des mittleren Scharniers, entfernen Sie das mittlere Scharnier und
die Schraubenlochabdeckung der mittleren Tür mit angemessener Kraft und entfernen Sie 
die untere Tür.

4. Legen Sie den Kühlschrank flach hin (mit der rechten Seite nach oben) und entfernen Sie die
unteren Scharniere und Nivellierfüße von der Unterseite des Kühlschranks.

Bitte bereiten Sie die folgenden Teile im Voraus vor:

Linke Scharnierabdeckung 
der oberen Tür × 1

Rechte Zierabdeckung 
der oberen Tür×1

Linkes Scharnier
der oberen Tür × 1 Linke Selbstverriegelung×2

Schritt 1 Schritt 2

Rechte 
Scharnierabdeckung

Oberes rechtes 
Scharnier

Mittleres 
Scharnier

Unteres 
Scharnier

Nivellierfüße

Linke Zierabdeckung

Schraubenabdeckung



5. Entfernen Sie die Türanschlagschrauben am rechten Ende der oberen und unteren Tür und
entfernen Sie den Anschlag und die rechte Selbstverriegelung.

6. Installieren Sie den Stopfen und die vorbereitete linke Selbstverriegelung an den linken Enden
der oberen und unteren Türen.

7. Entfernen Sie die Schraube und Mutter des unteren Scharniers aus dem rechten Loch und
installieren Sie sie im linken Loch (wie gezeigt).

8. Installieren Sie die untere Scharnierbaugruppe und die Nivellierfüße wie gezeigt und
installieren Sie die untere Tür.

Schritt 5 Schritt 6

Stopfen

Bolzen

Mutter

Rechte 
Selbstverriegelung

Bedienungstasten



Bedienungstasten

10. Entfernen Sie den Lichtschalter der oberen rechten Scharnierabdeckung und installieren
Sie ihn wie gezeigt an der linken Scharnierabdeckung.

9. Installieren Sie das zentrale Scharnier auf der linken Seite des Mittelträgers und bringen
Sie die entfernte Schraubenlochabdeckung am Schraubenloch auf der rechten Seite des
Mittelträgers an.

Lichtschalter

Oberes linkes 
Scharnier

Obere linke 
Scharnierabdeckung

Rechte 
Zierabdeckung

Schraubenabdeckung

11. Installieren Sie die obere Tür, installieren Sie nacheinander das vorbereitete obere linke
Scharnier, ordnen Sie den oberen Kabelbaum an und installieren Sie dann die obere
linke Scharnierabdeckung, die rechte Zierabdeckung der oberen Tür und die entfernte
Schraubenabdeckung.

12. Lassen Sie den Kühlschrank nach dem Wiedereinbau der Tür eine Weile aufrecht
stehen, bevor Sie ihn an das Stromnetz anschließen.

Osłona lewego 
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 Las	imágenes	son	solo	de	referencia,	los	productos	pueden	estar	sujetos	a	cambios	sin	previo	aviso.

 Lea	atentamente	el	manual	de	usuario	antes	de	arrancar	y	guárdelo	correctamente.

RP382BXD0

MANUAL DE USUARIO
FRIGORÍFICO 

POR FAVOR, LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR 
ESTE APARATO 



1

Índice
Gracias por comprar un frigorífico TCL. Esperamos que disfrute del funcionamiento de su 
nuevo frigorífico TCL.
Le invitamos a comenzar a utilizar el frigorífico TCL. Por nuestra parte, nosotros haremos 
todo lo posible para brindarle un servicio de calidad.

1. Este	electrodoméstico	no	está	diseñado	para	ser	utilizado	por	personas	(incluidos	niños)	con
capacidades	físicas,	sensoriales	o	mentales	reducidas	o	que	no	posean	la	experiencia	y	los	conoci-
mientos	necesarios	para	su	uso,	a	no	ser	que	una	persona	responsable	de	su	seguridad	las	super-
vise	o	las	instruya.	Se	debe	prestar	atención	a	los	niños	para	evitar	que	jueguen	con	el	aparato.
2. Si	el	cable	de	alimentación	resulta	dañado,	deberá	ser	sustituido	por	el	fabricante,	su	agente	de
servicio	o	por	otras	personas	debidamente	cualificadas	para	evitar	posibles	peligros.
3. Este	electrodoméstico	puede	ser	utilizado	por	niños	a	partir	de	8	años	y	por	personas	con	capa-
cidades	físicas,	sensoriales	o	mentales	reducidas	o	que	presenten	una	carencia	de	experiencia	y	
conocimientos	siempre	que	estén	supervisadas	o	sean	instruidas	para	que	puedan	utilizar	el	apa-
rato	de	forma	segura	y	comprendan	los	peligros	que	su	uso	conlleva.	Los	niños	no	deben	jugar	con	
este	aparato.	La	limpieza	y	el	mantenimiento	de	este	aparato	no	deben	llevarse	a	cabo	por	niños	
sin	supervisión.
4. ADVERTENCIA:	Mantenga	las	aberturas	de	ventilación,	tanto	las	de	la	cubierta	del	aparato
como	las	de	la	estructura	integrada,	libres	de	obstrucciones.
5. ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecánicos u otros medios no recomendados por el fabri-
cante	para	acelerar	el	proceso	de	descongelación.
6. ADVERTENCIA:	Evite	dañar	el	circuito	de	refrigeración.

7. ADVERTENCIA: No utilice aparatos eléctricos dentro de los compartimentos de almacenamiento
de	alimentos,	a	menos	que	sean	del	tipo	recomendado	por	el	fabricante.
8. No	almacene	sustancias	explosivas,	como	puedan	ser	botes	de	aerosoles	con	propelente	infla-
mable en el aparato.
9. Este	aparato	está	diseñado	para	ser	utilizado	en	aplicaciones	domésticas	y	similares,	como:

- Cocinas	para	el	personal	de	tiendas,	oficinas	u	otros	ambientes	laborales;

- Granjas,	por	clientes	de	hoteles,	moteles	y	otros	tipos	de	ambientes	residenciales;

- Ambientes	como	casas	rurales;

- Catering	y	usos	no	minoristas.
10. Este	producto	contiene	una	fuente	de	luz	de	clase	de	eficiencia	energética	F.	Para	una	fuente
de	luz	ERP,	se	prueba	con	(sin)	cubierta	de	luz.

Instrucciones de seguridad............................................................................ P2
Instrucciones del producto............................................................................. P5
Manejo	y	colocación ......................................................................................P6
Preparaciones	previas	al	uso	del	frigorífico................................................... P7
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Mantenimiento ..............................................................................................P11
Análisis de fallos .......................................................................................... P16
Fenómenos	no	considerados	fallos ............................................................. P16
Parámetros	técnicos .................................................................................... P17
Contenido incluido en el embalaje............................................................... P17
Directiva sobre reciclado seguro ................................................................. P18
Descripción	del	tipo	de	clima ....................................................................... P18
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1. Advertencia
Advertencia: No se permiten barreras alrededor del aparato ni en la estructura empotra-
da	para	garantizar	la	libre	ventilación.
Advertencia:	Está	prohibido	acelerar	el	proceso	de	descongelación	con	cualquier	equipo
mecánico	o	mediante	otro	método	excepto	el	recomendado	por	el	fabricante.	
Advertencia: Nunca dañe el circuito de refrigerante.

Advertencia: Nunca utilice ningún aparato eléctrico en la cámara de alimentos del apara-
to	excepto	el	tipo	recomendado	por	el	fabricante.
Advertencia:	Nunca	coloque	bebidas	líquidas	o	alimentos	contenidos	en	recipientes	de
vidrio	dentro	de	la	cámara	de	congelación,	ya	que	estos	recipientes	puede	agrietarse.
Advertencia:	Si	se	apaga,	el	frigorífico	debe	encenderse	5	minutos	después	para	evitar
dañar el compresor.
Advertencia:	Si	durante	el	uso	se	detecta	alguna	pieza	viva,	ruido	anormal,	olor,	humo	u
otra	anomalía,	se	debe	apagar	inmediatamente	el	frigorífico	y	ponerse	en	contacto	a	tiempo	
con el servicio postventa de la empresa.
Advertencia:	Nunca	coloque	el	dedo	o	la	mano	debajo	del	frigorífico,	especialmente	en
su	parte	trasera;	de	lo	contrario,	cualquier	objeto	afilado	podría	lastimarle
Advertencia:	Los	niños	no	deben	jugar	con	el	frigorífico	ni	subirse	a	él.	El	uso	por	parte
de los niños debe ser supervisado por sus padres para evitar accidentes.
Advertencia:	Nunca	coloque	la	mano	entre	las	puertas	para	abrir	o	cerrar	la	puerta	para
evitar pillarse los dedos. Se debe abrir o cerrar la puerta con su manilla.
Para aparatos de refrigeración con clase climática
Dependiendo	de	la	clase	climática,	este	aparato	de	refrigeración	está	diseñado	para	usarse	
en	el	rango	de	temperatura	ambiente	que	se	especifica	en	la	siguiente	tabla	
La	clase	climática	se	encuentra	en	la	placa	de	características.	Es	posible	que	el	producto	no	
funcione	correctamente	a	temperaturas	fuera	del	rango	específico	
Puede	encontrar	la	clase	climática	en	la	etiqueta	dentro	de	su	frigorífico.
Rango de temperatura efectivo
El	frigorífico	está	diseñado	para	funcionar	normalmente	en	el	rango	de	temperatura	especifi-
cado	por	su	clasificación	de	clase

Clase símbolo Rango	de	temperatura	ambiente	(°C)
Templado	extendido SN De +10 a +32 

Templado N De +16 a +32
Subtropical ST De	+16	a	+38

Tropical T De +16 a +43

 NOTA
El	desempeño	de	refrigeración	y	el	consumo	de	energía	del	frigorífico	pueden	verse	afec-
tados	por	la	temperatura	ambiente,	la	frecuencia	de	apertura	de	la	puerta	y	la	ubicación	del	
frigorífico.	Recomendamos	ajustar	las	configuraciones	de	temperatura	según	corresponda.

Instrucciones de seguridad
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Instrucciones de seguridad

Advertencia:	Riesgo	de	incendio/Materiales	inflamables
Advertencia:	Al	colocar	el	electrodoméstico	en	su	lugar,	asegúrese	de	que	el	cable	de
alimentación	no	quede	atrapado	o	dañado.

Advertencia:	No	coloque	enchufes	portátiles	o	fuentes	de	alimentación	portátiles	sobre	el
electrodoméstico.
Los	niños	de	entre	3	y	8	años	pueden	cargar	y	descargar	el	contenido	del	frigorífico.
Abrir	la	puerta	durante	largos	períodos	de	tiempo	puede	causar	un	incremento	significativo	de	
la	temperatura	en	los	compartimentos	del	frigorífico.
Limpie	con	frecuencia	las	superficies	que	puedan	entrar	en	contacto	con	los	alimentos	y	con	
los sistemas de drenaje accesibles.
Limpie	los	depósitos	de	agua	tras	permanecer	48	horas	sin	utilizarlos;	enjuague	el	sistema	de	
distribución	de	agua	conectado	a	un	suministro	de	agua	si	no	se	ha	usado	el	agua	durante	5	
días.
Almacene	la	carne	cruda	y	el	pescado	en	recipientes	adecuados	antes	de	colocarlos	en	el	
frigorífico	para	que	no	entren	en	contacto	con	otros	alimentos	ni	goteen	sobre	ellos.
Los	compartimentos	de	congelación	de	dos	estrellas	son	adecuados	para	almacenar	alimen-
tos	precongelados,	almacenar	o	hacer	helados	y	hacer	cubitos	de	hielo.
Los	compartimentos	de	una,	dos	y	tres	estrellas	de	congelación	no	son	adecuados	para	la	
congelación	de	alimentos	frescos.
Si	tiene	pensado	dejar	vacío	el	frigorífico	durante	un	largo	período	de	tiempo,	apáguelo,	
proceda	con	su	descongelación,	límpielo,	séquelo	y	deje	abierta	la	puerta	para	evitar	que	se	
forme	moho	en	el	interior.

2. Atención
Atención:	La	fuente	de	alimentación	de	este	producto	debe	ser	de	conformidad	respecto
a	la	fuente	mencionada	en	la	placa	de	identificación.	Así	pues,	deberá	utilizarse	el	enchufe	
estándar	independiente	de	3	clavijas	(por	encima	de	10	A	y	con	una	conexión	a	tierra	fiable).	
No	enchufe	más	de	un	aparato	eléctrico	en	un	solo	enchufe,	de	lo	contrario,	podrían	producir-
se incendios por sobrecalentamiento.

Atención:	No	tire,	bajo	ninguna	circunstancia,	del	cable	de	alimentación	con	la	mano.
Para	desconectar	la	fuente	de	alimentación	es	necesario	agarrar	adecuadamente	el	conector	
para	tirar	de	él.	No	toque	el	cable	de	alimentación	ni	el	conector	con	las	manos	húmedas	para	
evitar sufrir descargas eléctricas.

Atención:	Evite	que	el	propio	frigorífico	o	cualquier	otra	carga	pesada	bloquee	el	cable	de
alimentación.	El	cable	no	debe	doblarse	demasiado.	Producir	daños	en	el	cable	de	alimen-
tación	o	pelar	su	recubrimiento	podría	provocar	incendios	y	descargas	eléctricas.	Si	el	cable	
de	alimentación	sufre	daños	o	resulta	cortado,	póngase	en	contacto	inmediatamente	con	el	
servicio postventa.
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Instrucciones de seguridad

Atención:	No	introduzca	en	el	frigorífico	material	inflamable	o	explosivo,	ácidos	corrosivos
ni materiales alcalinos.

Atención:	No	utilice	el	frigorífico	en	una	ubicación	expuesta	a	la	lluvia	o	a	la	luz	solar.
Atención:	Está	prohibido	colocar	recipientes	con	fluidos	en	el	frigorífico,	pues	si	se	produ-
jera	algún	tipo	de	fuga	o	rotura	en	dichos	recipientes,	podrían	producirse	efectos	negativos	
en	el	aislamiento	eléctrico	del	frigorífico	y,	por	consiguiente,	también	descargas	eléctricas	e	
incendios.

Atención:	El	frigorífico	no	debe	desmontarse	ni	modificarse	de	ninguna	forma	sin	permiso.
La	reparación	del	frigorífico	debe	ser	realizada	por	personas	especialistas. 
Atención:	En	caso	de	fuga	de	cualquier	gas	inflamable,	como	gas	de	hulla,	es	necesario	ce-
rrar	la	válvula	de	fuga	y,	a	continuación,	abrir	la	ventana	para	facilitar	la	ventilación	del	dispo-
sitivo.	Tenga	en	cuenta	que,	ante	tales	circunstancias,	está	prohibido	desenchufar	el	conector	
del	frigorífico	de	forma	inmediata,	pues	podrían	producirse	incendios	o	explosiones	debido	a	
la	existencia	de	chispas	eléctricas.

Atención:	Los	frigoríficos,	en	especial	los	frigoríficos/congeladores	de	tipo	I,	pueden	no
funcionar	de	manera	constante	(existe	la	posibilidad	de	que	se	produzca	la	descongelación	
del	contenido	o	de	que	la	temperatura	ascienda	demasiado	en	el	compartimento	de	los	ali-
mentos	congelados)	si	se	sitúan	durante	un	período	de	tiempo	prolongado	por	debajo	de	la	
temperatura	mínima	del	rango	de	temperaturas	para	el	que	fueron	diseñados;	

Atención:	Tenga	en	cuenta	que	las	bebidas	efervescentes	no	deben	almacenarse	en	com-
partimentos	o	gabinetes	con	bajas	temperaturas	y	que	algunos	productos	como	los	hielos	no	
deben consumirse demasiado fríos.

Atención:	No	se	debe	exceder	los	tiempos	de	almacenamiento	recomendados	por	los
fabricantes de los alimentos.

Atención:	Preste	atención	a	las	precauciones	a	tener	en	cuenta	para	prevenir	aumentos
indebidos	de	la	temperatura	de	los	alimentos	congelados	mientras	se	descongela	el	frigorífi-
co.	Por	ejemplo,	envuelva	los	alimentos	congelados	en	varias	capas	de	papel	de	periódico.

Atención:	Un	aumento	de	la	temperatura	de	los	alimentos	congelados	durante	la	des-
congelación	manual,	el	mantenimiento	o	la	limpieza	del	frigorífico	podría	acortar	la	vida	de	
almacenamiento.

Atención:	Tenga	el	cuidado	requerido	con	respecto	a	los	alimentos	congelados	almace-
nados	en	el	caso	de	que	de	que	el	frigorífico	vaya	a	estar	de	forma	prolongada	sin	funcionar	
(interrupción	del	suministro	de	energía	o	fallo	del	sistema	de	refrigeración).

Atención:	Preste	atención	a	las	medidas	que	deben	adoptarse	cuando	el	frigorífico	se
apaga	y	se	pone	fuera	de	servicio	de	forma	temporal	o	durante	un	período	de	tiempo	prolon-
gado	(por	ejemplo,	es	necesario	vaciarlo,	limpiarlo	y	secarlo.	Así	pues,	las	puertas	y	tapas	
deben	quedar	entreabiertas).
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Instrucciones del producto

Tira	de	iluminación

Estante	de	refrigeración

Componente de espacio 
de	humedad	controlada
Estante de espacio de 
temperatura ajustable

Componente de espacio 
de temperatura ajustable

Cajón	del	congelador

Botellero

Consejos sencillos:
Si	su	producto	es	un	producto	mejorado,	puede	que	no	sea	exactamente	igual	al	de	las	
instrucciones.	Pero	no	cambiará	el	rendimiento	ni	el	modo	de	aplicación.	Puede	usarlo	
con	total	confianza.	Las	imágenes	son	solo	de	referencia.

Recordatorio:
Si	su	producto	es	un	producto	mejorado,	sus	características	podrían	no	ser	iguales	
a	las	indicadas	en	las	instrucciones.	Pero	no	cambiará	el	desempeño	ni	el	modo	
de	uso.	Le	garantizamos	que	su	frigorífico	presentará	en	todo	momento	unas	pres-
taciones	excelentes.
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Deberá dejar un cierto espacio 
alrededor	del	frigorífico,	tal	y	
como se muestra en la imagen.

El	frigorífico	debe	ubicarse	en	
una	superficie	plana	y	firme.	Si	el	
piso	no	es	plano,	ajuste	las	patas	
para mantener una correcta 
nivelación.

Cuando	vaya	a	manipular	el	
frigorífico,	tenga	cuidado	de	que	
el lado de la puerta no entre en 
contacto	con	las	herramientas	
utilizadas	para	dicha	manipula-
ción.

No	coloque	el	frigorífico	en	un	
ambiente	demasiado	frío	que	
pueda congelarse.

El	frigorífico	debe	estar	colocado	
en	un	ambiente	seco,	con	una	
buena	ventilación	y	alejado	de	
fuentes	de	calor	y	de	la	luz	solar.

Extraer	la	base	de	espuma	
favorece	la	disipación	del	calor	
de	fondo,	evitando	de	esta	forma	
posibles incendios.

Recordatorio:
--	Se	necesitan	al	menos	dos	personas	para	manipular	el	frigorífico.	Una	de	ellas	debe	
levantar	la	parte	superior	de	la	parte	trasera	y	la	otra	manejar	la	parte	inferior	(manipular	
el	frigorífico	mientras	una	de	las	dos	partes	está	sujeta	es	sumamente	peligroso	y	podría	
provocar	accidentes).
--	Al	mover	el	frigorífico,	su	parte	inferior	podría	llegar	a	dañar	y	a	rayar	el	piso.	Si	nece-
sita	mover	el	frigorífico	sobre	una	mayor	distancia,	los	accesorios	internos	deben	quedar	
fijados	en	su	sitio	previamente	con	una	cinta	adhesiva.	De	lo	contrario,	los	accesorios	
podrían	sufrir	daños	al	chocar	entre	sí.
--	Coloque	el	frigorífico	en	su	posición	en	un	lugar	en	el	que	esté	expuesto	a	pocas	vibra-
ciones.	Si	vive	en	un	área	en	la	que	a	menudo	se	producen	terremotos,	fije	el	frigorífico	
contra	la	pared	o	contra	un	poste.	De	caerse,	el	frigorífico	podría	provocar	un	accidente.
--	Deberá	dejar	suficiente	espacio	libre	alrededor	del	frigorífico.	Si	el	espacio	libre	es	
demasiado	pequeño,	si	se	colocan	objetos	sobre	o	al	lado	del	frigorífico	o	si	se	pegan	en	
los	laterales	del	mismo,	la	disipación	de	calor	se	verá	afectada,	lo	cual	resultará	en	un	
malgasto	innecesario	de	la	energía	eléctrica	y,	además,	podría	producir	quemaduras	en	la	
pared	y	en	los	objetos	en	cuestión;	si	la	parte	trasera	del	frigorífico	está	en	contacto	con	
la	pared,	podrían	producirse	vibraciones	y	ruidos;
--	Ajuste	la	parte	delantera	del	frigorífico	y	las	patas	de	ajuste	para	lograr	una	correcta	
nivelación.	La	colocación	en	desnivel	del	frigorífico	causará	vibraciones	y	ruido.

Manejo y colocación
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Este frigorífico no se puede utilizar como electrodoméstico integrado.
Las	dimensiones	del	producto	y	el	espacio	necesario	para	el	uso	del	producto	se	mues-
tran	en	mayor	detalle	en	las	siguientes	imágenes:

Dimensiones del producto Espacio necesario para el uso del
producto

Espacio total necesario para 
el uso del producto

°

Espacio	necesario	para	una	ventilación	libre

Unidad:	mm

Dimensiones del producto Espacio necesario para el 
uso del producto

Espacio total necesario para 
el uso del producto

L1 W1 L2 W2 L3 W3

648 595 >L1+50 >W1+100 >L1+760 >W1+430

Preparaciones previas al uso del frigorífico
1. Retire	todos	los	accesorios	del	ensamblaje,	como	la	cinta	de	fijación	de	la	caja,	etc.	Especial-
mente la base de espuma.
2. Utilice	un	paño	húmedo	y	tibio	para	limpiar	tanto	el	interior	como	el	exterior	del	frigorífico	(existe
la	posibilidad	de	añadir	un	detergente	neutro	en	agua	tibia).
3. Después	de	nivelar	y	limpiar	el	frigorífico,	déjelo	reposar	durante	unas	5	horas	antes	de	enchufar-
lo	para	que	se	encienda	y	enfríelo	durante	2	o	3	horas	antes	de	introducir	alimentos	en	su	interior.
1. Retirar	la	cinta	de	fijación 2. Conectar a la corriente 3. Almacenar los alimentos 

tras	2-3	horas	conectado	a	la	
corriente,	horas.

Limpiar con 
un paño tibio 
y	húmedo.

No abra las puertas con 
frecuencia	para	ahorrar	
electricidad.

En	verano,	se	necesitan	24	horas	para	
congelar por completo los alimentos. Com-
pruebe	el	estado	de	refrigeración	el	segundo	
día.

El olor a plástico desaparece automática-
mente cuando el congelador lleva funcionan-
do un tiempo.

Manejo y colocación
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Notas de uso
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Encendido por primera vez
Cuando	se	encienda	por	primera	vez,	el	frigorífico	iniciará	el	modo	inteligente	y	funcionará	a	5	°C	para	la	cámara	
del	frigorífico,	4	°C	para	el	invernadero	variable	y	-18	°C	para	la	cámara	del	congelador.

Función de bloqueo infantil
Encendido:	si	no	se	pulsa	ninguna	tecla	en	la	pantalla	de	visualización,	después	de	30	segundos,	el	teclado	se	
bloqueará	automáticamente	y	la	función	de	bloqueo	infantil	se	activará;	
Apagado:	cuando	la	pantalla	de	visualización	está	bloqueada,	presione	la	tecla	"unlock	3	sec	 
(desbloquear	3	segundos)"	y	manténgala	presionada	durante	3	segundos	para	desbloquear,	y	la	función	de	blo-
queo	infantil	se	desactiva.

Ajuste manual de temperatura
Si	no	se	pulsa	ninguna	tecla	en	la	pantalla	durante	30	segundos,	la	pantalla	se	apagará	automáticamente	y	el	
teclado	se	bloqueará	automáticamente.	Cuando	la	pantalla	muestre	"of",	presione	el	botón	por	primera	vez	para	
activar	la	pantalla;	mantenga	presionado	el	botón	"unlock	3	sec	(desbloquear	3	segundos)»	durante	3	segundos	
para	desbloquearla,	y	luego	presione	el	botón	nuevamente	para	hacer	efectiva	la	función	del	botón.

Ajuste de la temperatura de la cámara del frigorífico (2 °C–8 °C)
En	el	estado	desbloqueado,	presione	repetidamente	el	botón	"Zone	(Zona)"	hasta	que	se	ilumine	el	área	de	
temperatura	de	almacenamiento	refrigerado,	y	luego	presione	el	botón	"Regulate	(Regular)"	para	ajustar	la	tempe-
ratura	de	la	cámara	del	frigorífico.	La	temperatura	de	la	cámara	del	frigorífico	debe	establecerse	entre	”02”-”03”-
”04”-”05”-”06”-”07”-”08”-”02”.	Seleccione	la	temperatura	adecuada	para	detener	el	funcionamiento	de	la	tecla	y,	a	
continuación,	establezca	el	rango	de	temperatura	para	la	confirmación.

Ajuste de la temperatura de la cámara del congelador (-24 °C a -15 °C)
En	el	estado	desbloqueado,	presione	repetidamente	el	botón	"Zone	(Zona)"	hasta	que	se	ilumine	el	área	de	
temperatura	de	almacenamiento	en	congelación,	y	luego	presione	el	botón	"Regulate	(Regular)"	para	ajustar	la	
temperatura de la cámara del congelador. La temperatura de la cámara del congelador debe ajustarse entre  
”-24”-”-23”-”-22”-”-21”-”-20”-”-19”-”-18”-”-17”-”-16”-”-15”-”-	24”.	Seleccione	la	temperatura	adecuada	para	detener	
el	funcionamiento	de	la	tecla	y,	a	continuación,	establezca	el	rango	de	temperatura	para	la	confirmación.

Ajuste de temperatura en la zona T-temp
En	el	estado	desbloqueado,	presione	repetidamente	el	botón	"Temperature	Zone	(Zona	de	temperatura)"	hasta	
que	se	ilumine	el	espacio	de	T-temp.,	luego	presione	el	botón	"Temperature	(Temperatura)"	para	ajustar	la	tem-
peratura	en	el	espacio	de	temperatura	variable.	Cada	pulsación	del	botón	Temperature	(Temperatura)	reduce	la	
temperatura	en	un	nivel.	La	temperatura	establecida	en	el	espacio	T-temp	cicla	entre	“4”-”-1”-”-3”-”4”.	Cuando	la	
temperatura	esté	configurada,	se	confirmará	el	nivel	de	temperatura	establecido.	Cuando	el	compartimento	del	fri-
gorífico	está	configurado	en	"OF",	el	espacio	de	temperatura	variable	muestra	el	nivel	"OF"	y	no	se	puede	ajustar	
el nivel T-temp.

Función de Refrigeración Rápida
Cuando	el	frigorífico	esté	desbloqueado,	presione	el	botón	"Function	(Función)"	repetidamente	hasta	que	el	icono	
"Refrigeración	Rápida"	parpadee,	luego	deje	de	pulsar	la	tecla	y	espere	3	segundos	para	activar	la	función	de	
refrigeración	rápida	de	la	cámara	del	frigorífico.	Puede	desactivar	la	función	de	refrigeración	rápida	con	la	misma	
operación.	Una	vez	que	se	accione	"Refrigeración	Rápida",	el	frigorífico	saldrá	automáticamente	de	dicha	función	
después	de	2	horas.	Bajo	el	estado	de	"Refrigeración	Rápida",	la	temperatura	establecida	para	la	cámara	del	
frigorífico	será	de	2	°C	hasta	que	se	desactive	la	función.	En	el	estado	de	"Refrigeración	Rápida",	si	se	configura	
otras	funciones,	se	sale	automáticamente	de	la	función	de	refrigeración	rápida.	En	ese	mismo	estado,	saldrá	
automáticamente	de	la	función	de	refrigeración	rápida	cuando	la	puerta	del	frigorífico	esté	abierta	durante	más	de	
3	minutos.	(En	el	estado	de	"Refrigeración	Rápida",	al	configurar	otras	funciones,	puede	salir	automáticamente	de	
dicha	función).

Función de Congelación Rápida
Cuando	el	frigorífico	esté	desbloqueado,	presione	el	botón	"Function	(Función)"	repetidamente	hasta	que	el	icono	
"Congelación	Rápida"	parpadee,	luego	deje	de	pulsar	la	tecla	y	espere	3	segundos	para	activar	la	función	de	
congelación	rápida	de	la	cámara	del	congelador.	Puede	desactivar	la	función	de	congelación	rápida	con	la	misma	
operación.	Una	vez	activado	el	"Congelación	Rápida",	el	frigorífico	saldrá	automáticamente	de	dicha	función	

Teclas de operación
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después	de	estar	en	estado	de	congelación	intensa	durante	4	horas.	En	el	estado	de	'Congelación	Rápida',	la	
temperatura	establecida	para	el	compartimento	del	congelador	se	mostrará	a	-32	°C	hasta	que	se	desactive	la	
función.	En	ese	mismo	estado,	al	configurar	otras	funciones,	puede	salir	automáticamente	de	dicha	función.

Función de vacaciones
En	el	estado	desbloqueado,	presione	la	tecla	de	"Function	(Función)"	repetidamente	hasta	que	el	ícono	de	 
"Vacaciones"	parpadee,	deje	de	pulsar	la	tecla	y	espere	3	segundos	para	entrar	en	la	función	de	vacaciones.	
En	modo	de	vacaciones,	la	posición	de	la	cámara	de	refrigeración	del	frigorífico	muestra	"OF",	y	la	cámara	de	
refrigeración	entra	en	estado	cerrado.	(En	el	estado	de	"Vacaciones",	al	configurar	otras	funciones,	puede	salir	
automáticamente	de	dicha	función).
Nota:	Antes	de	activar	la	función	de	vacaciones,	por	favor	saque	la	comida	en	la	cámara	del	frigorífico.

Memoria de apagado
Cuando	se	corta	la	electricidad,	el	estado	de	funcionamiento	instantáneo	en	el	momento	del	corte	se	bloqueará.	
Después	del	encendido,	seguirá	funcionando	según	la	configuración	anterior	al	apagado.

Alarma de puerta
Si	el	frigorífico	no	se	cierra	firmemente	o	permanece	abierto	durante	más	de	1	minuto,	emite	un	pitido	"Di.	Di.	Di".	
Pulse	cualquier	tecla	para	pausar	la	alarma:	envía	una	alarma	nuevamente	después	de	1	minuto:	cierre	la	puerta	
del	frigorífico	firmemente	para	detener	la	alarma.

Advertencia de sobretemperatura de la cámara del congelador
Cuando	se	enciende	la	energía,	si	la	temperatura	de	la	cámara	del	congelador	es	superior	a	-12	°C,	el	cuadro	
esquemático	correspondiente	a	la	zona	de	temperatura	de	la	cámara	del	congelador	se	ilumina	y	la	zona	digital	
parpadea.	Pulse	cualquier	tecla	para	mostrar	la	temperatura	del	congelador	cuando	esté	encendido,	presione	la	
tecla	nuevamente	o,	después	de	10	segundos,	volverá	al	estado	de	visualización	normal.

Función de protección de pantalla
Si	no	se	pulsa	ninguna	tecla	dentro	de	30	segundos,	el	frigorífico	entrará	en	la	función	de	protección	de	pantalla	y	
el	teclado	se	bloqueará	automáticamente.	En	ese	modo,	pulse	cualquier	tecla	para	salir	de	dicha	función.

Teclas de operación
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Función de ahorro de energía
En	el	estado	desbloqueado,	pulse	varias	veces	la	tecla	"Control	de	temperatura"	hasta	que	el	icono	"ahorro	de	
energía"	parpadee.		

Almacenamiento de alimentos
Compartimento de refrigeración (2 °C–8 °C)
-	La	cámara	de	refrigeración	se	usa	principalmente	para	almacenar	alimentos	a	corto	plazo,	como	
leche,	huevos	y	bebidas	embotelladas.
--	Las	frutas	y	verduras	se	deben	colocar	en	el	cajón	previsto	para	ellas	para	evitar	la	pérdida	de	
agua.
--	Los	alimentos	cocinados	deben	colocarse	en	el	frigorífico	empaquetados	en	bolsas	de	conserva-
ción	para	evitar	que	la	parte	posterior	se	congele	y	aumente	la	potencia.
Zona T-Temp (-3 °C, -1 °C, 4 °C)
El	espacio	de	temperatura	variable	se	utiliza	principalmente	para	almacenar	pescado	y	carne	que	
se pueden consumir a corto plazo. Como los alimentos no profundamente congelados son fáciles 
de	cortar	y	mantienen	su	sabor	original,	por	favor	colóquelos	en	el	congelador	para	almacenamien-
to a largo plazo.
Compartimento de congelación (-24 °C~-15 °C)
--	La	cámara	de	congelación	se	usa	para	almacenar	alimentos	a	largo	plazo.
--	Debe	cortar	en	trozos	pequeños	el	pescado	y	la	carne	que	va	a	congelar	y	empaquetarlos	por	
separado	en	bolsas	de	conservación	y	luego	colocarlos	en	el	cajón	congelador
--	No	debe	almacenar	en	la	cámara	de	congelación	recipientes	de	vidrios	o	recipientes	sellados	
llenos	de	líquido	para	evitar	el	riesgo	de	explosión	por	congelación.
-- Los alimentos frescos no se deben almacenar junto con los alimentos congelados.
--	No	coloque	alimentos	pegados	a	la	pared	interior	del	congelador	para	que	no	se	peguen	al	con-
gelarse.

 Advertencia:
Los	alimentos	almacenados,	si	los	hay,	no	deben	bloquear	la	salida	del	conducto	de	aire	y	el	orificio	
de	retorno	para	no	alterar	al	efecto	de	refrigeración.	Antes	de	almacenarse	en	el	frigorífico,	el	agua	
y	los	alimentos	calientes	deben	enfriarse	a	temperatura	ambiente.

Fabricación de hielos (si el aparato tiene)
Llene	la	cubitera	con	4/5	de	agua	y	colóquela	en	el	congelador.	Des-
pués	de	que	el	agua	se	congele,	aplique	un	movimiento	de	torsión	a	
la	cubitera	para	separar	los	hielos.	Pero	no	la	pliegue.	Al	separar	los	
hielos,	envuelva	la	cubitera	con	una	caja	seca	para	evitar	que	se	le	
congelen los dedos.

Botones de operación
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Montaje y desmontaje de los accesorios
--	Coloque	los	pulgares	de	ambas	manos	en	los	asientos	de	fijación	izquierda	
y	derecha	del	soporte	de	botella	preajustable,	junte	los	otros	cuatro	dedos	para	
sujetar	la	parte	inferior	del	soporte	de	botella,	y	presione	suavemente	el	asiento	
de	fijación	con	los	pulgares	izquierdo	y	derecho	para	retraer	el	gancho	del	eje	
giratorio	del	soporte	de	botella,	luego	sujete	el	soporte	de	botella	en	los	colga-
dores	correspondientes	en	el	revestimiento	de	la	puerta	de	arriba	hacia	abajo,	y	
suelte	el	pulgar	para	completar	la	instalación.
--	Estante	de	vidrio	del	compartimento	de	refrigeración:	la	altura	del	estante	es	
ajustable,	lo	cual	facilita	el	almacenamiento	de	productos	con	diferentes	volú-
menes.	Tire	del	estante	hacia	afuera	y	hacia	arriba	ligeramente	para	sacarlo.
--	Cajón	de	frutas	y	verduras:	diseñado	para	el	almacenamiento	de	frutas	y	
verduras.	Se	puede	sacar	tirando	de	él	hacia	afuera.
--	Cajón	del	congelador:	permite	almacenar	alimentos,	como	carne	y	pescado,	
para	su	conservación	durante	largos	períodos	de	tiempo.	Se	puede	sacar	tiran-
do	hacia	afuera	y	levantándolo	hacia	arriba.
Recomendaciones:	Recomendamos	cortar	en	trozos	pequeños	la	carne	antes	
de	congelarla,	puesto	que	es	sumamente	difícil	de	cortar	una	vez	congelada.	
Los	alimentos	para	su	congelación	rápida	deberán	distribuirse	de	forma	homo-
génea	y	almacenarse	de	forma	conjunta	tras	su	congelación.
--	Soporte	de	botellas	de	la	puerta	del	frigorífico:	almacenamiento	de	huevos,	
diferentes	tipos	de	bebidas	embotelladas	y	otros	productos.	Se	puede	sacar	
levantándola ligeramente.
Nota:	No	aplique	demasiada	fuerza	a	la	base	para	botellas	de	la	puerta	del	
frigorífico	para	desmontarla	para	evitar	dañar	el	frigorífico.
Cambio de lámparas
Cualquier	reemplazo	o	mantenimiento	de	las	lámparas	LED	debe	ser	realizado	por	el	fabri-
cante o su agente de servicio o la persona técnica relacionada.

Mantenimiento
Se	recomienda	llevar	a	cabo	tareas	de	mantenimiento	del	frigorífico	una	vez	al	
mes;
--	Desenchufe	el	cable	de	alimentación	para	evitar	descargas	eléctricas;
--	Use	un	paño	húmedo	o	un	detergente	neutro	(producto	de	limpieza)	para	
limpiar	el	aceite	y	el	resto	de	suciedad.	A	continuación,	limpie	totalmente	el	
detergente.
--	No	utilice	detergentes	alcalinos,	jabón	en	polvo,	gasolina,	alcohol	ni	polvo	de	
talco	(o	productos	similares),	de	lo	contrario,	el	recubrimiento	y	los	plásticos	del	
aparato	podrían	resultar	dañados;
--	Limpie	de	forma	periódica	el	cuerpo	del	frigorífico	y	elimine	el	polvo	acumula-
do	en	el	suelo	para	mantener	el	frigorífico	limpio.
Inspección	a	llevar	a	cabo	tras	el	mantenimiento:
1. Verifique	si	el	cable	de	alimentación	y	el	enchufe	presentan	algún	tipo	de
daños;	2.	Verifique	si	hay	polvo	acumulado	en	el	enchufe	de	alimentación;	3.	
Verifique	si	el	enchufe	desprende	calor	de	manera	anormal;	4.	Verifique	si	la	
toma	de	corriente	está	floja;	5.	Verifique	si	el	enchufe	está	totalmente	insertado.
Nota:
Si	el	cable	de	alimentación	y	el	enchufe	presentan	daños	o	tienen	polvo	acumu-
lado,	podrían	producirse	descargas	eléctricas	o	incendios;
Después	de	desconectar	el	enchufe,	espere	5	minutos	para	volver	a	enchufar-
lo;
No	coloque	las	manos	debajo	del	frigorífico	para	evitar	lastimarse.

Notas de uso

Guía	de	Operaciones

Presione	hacia	abajo

Sacar tirando ligeramente 
hacia	arriba	y	hacia	afuera

Sacar tirando ligeramente 
hacia	afuera	y	hacia	arriba

Desconecte la fuente de 
alimentación	antes	de	
proceder con la limpieza

Utilice	detergentes	
neutros para la limpie-
za	del	frigorífico
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Inspeccione	las	cuestiones	mencionadas	a	continuación	para	evitar	fallos	que	puedan	requerir	sesiones	de	man-
tenimiento:
Fallos: el frigorífico no funciona, enfría poco
Causas:	1.	Verifique	que	la	conexión	de	la	fuente	de	alimentación	es	correcta.	2.	Compruebe	si	el	frigorífico	está	
expuesto	a	la	luz	solar	directa	o	si	hay	una	fuente	de	calor	cerca.	3.	Verifique	si	hay	espacio	suficiente	para	la	disi-
pación	de	calor	alrededor	del	frigorífico.
Solución:	1.	Conecte	la	fuente	de	alimentación.	2.	Mueva	el	frigorífico	a	un	lugar	en	el	que	no	esté	expuesto	a	la	
luz	solar	directa	ni	a	fuentes	de	calor.	3.	Deje	un	espacio	suficiente	entre	el	frigorífico	y	la	pared.
Fallo: los alimentos almacenados en el compartimento de refrigeración se han congelado
Causas:	1.	Compruebe	si	la	temperatura	ajustada	es	demasiado	baja.	2.	Verifique	si	hay	alimentos	con	abundante	
agua	en	una	posición	demasiado	cercana	a	la	pared	posterior.
Solución:	1.	Aumente	adecuadamente	la	temperatura.	2.	Mueva	los	alimentos	con	abundante	agua	al	lado	de	la	
puerta del estante de vidrio
Fallos: el frigorífico emite un ruido extraño
Causas:	1.	Verifique	si	la	parte	inferior	del	frigorífico	está	en	una	posición	estable.	2.	Verifique	si	el	frigorífico	está	
demasiado	cerca	de	la	pared.	3.	Verifique	si	el	frigorífico	está	en	contacto	con	otros	objetos.
Solución:	1.	Ajuste	la	pata	de	ajuste	inferior	para	estabilizar	el	frigorífico.	2.	Deje	suficiente	espacio	alrededor	del	
frigorífico.	3.	Elimine	los	obstáculos	existentes	alrededor	del	frigorífico.
Fallo: el frigorífico emite un olor extraño
Causas:	1.	Verifique	si	los	alimentos	están	bien	sellados.	2.	Verifique	si	el	frigorífico	está	limpio.	3.	Compruebe	si	
hay	alimentos	almacenados	durante	demasiado	tiempo.
Solución:	1.	Selle	los	alimentos	antes	de	almacenarlos.	2.	Limpie	el	frigorífico	de	forma	regular.	3.	No	almacene	
alimentos durante períodos de tiempo demasiado prolongados.

Fenómenos no considerados fallos
Fenómeno: calor excesivo en los dos laterales y en la parte espaciadora existente entre el 
compartimento de refrigeración y el compartimento de congelación.
Causa:	las	tuberías	del	frigorífico	(condensador,	tuberías	antivaho)	están	ubicadas	a	ambos	lados	y	en	la	parte	
frontal	del	frigorífico	para	lograr	la	disipación	del	calor	y	para	prevenir	la	condensación.
Fenómeno: la puerta está demasiado apretada y no es fácil de abrir
Causa:	volver	a	abrir	la	puerta	inmediatamente	después	de	cerrarla	es	difícil,	porque	el	aire	caliente	entra	en	el	
frigorífico	y,	por	ello,	se	contrae	para	producir	una	diferencia	de	presión.	Una	vez	pasado	un	cierto	tiempo,	podrá	
volver	a	abrir	la	puerta	sin	dificultad.
Fenómeno: se oye el sonido del agua en el frigorífico
Causa:	dicho	sonido	procede	del	frigorífico,	que	lo	emite	al	arrancar	o	al	detenerse	el	compresor	o	del	agua	pro-
ducida	tras	la	descongelación.
Fenómeno: se escucha un clic o un crujido en el frigorífico
Causa:	el	frigorífico	emitirá	este	sonido	al	hincharse	y	contraerse	cuando	la	cubierta	está	fría	o	cuando	se	abre	la	
puerta;
Fenómeno: se escucha un zumbido en el frigorífico
Causa:	el	compresor	emitirá	dicho	sonido	cuando	esté	funcionando	(si	el	frigorífico	no	está	nivelado	sobre	una	
superficie,	el	sonido	será	más	intenso)
Fenómeno: se produce condensación o escarcha en la superficie de la puerta del comparti-
mento de congelación o en la superficie de los alimentos
Causa:	la	temperatura	o	el	nivel	de	humedad	existente	alrededor	del	frigorífico	es	demasiado	alta;	la	puerta	ha	
permanecido	abierta	durante	demasiado	tiempo;	los	alimentos	con	abundante	agua	no	están	correctamente	sella-
dos 
Fenómeno: se produce condensación en la cubierta de la luz integrada
Causa:	la	luz	producirá	calor	al	iluminarse	y	la	puerta	lleva	abierta	demasiado	tiempo.	Por	este	motivo,	se	produce	
una	diferencia	de	temperatura	y	la	luz	provoca	la	aparición	de	condensación.
Fenómeno: el cuerpo del frigorífico presenta condensación y neblina
Causa:	los	niveles	de	humedad	existentes	alrededor	del	frigorífico	son	demasiado	altos	y	la	humedad	del	aire	se	
acumula	para	formar	condensación

Análisis de fallos
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Modelo RP382BXD0

Clase climática SN/N/ST/T

Resistencia a descargas eléctricas I

Estrellas del congelador

Volumen total 382L

Volumen de la nevera 223L

Volumen de temperatura variable 42L

Volumen de almacenamiento del 
congelador 117L

Tipo energético 220–240	V~/50	Hz

Corriente nominal 1,1	A

Capacidad	de	congelación 8,5	kg/24	h

Consumo energético 221	kWh/a

Potencia	de	la	lámpara 2 W

Peso 69 kg

Dimensión	(L	×	An	×	Al	mm) 595	×	648	×	2030

Refrigerante	y	cantidad	de	carga R600a,	44	g

Nivel	de	ruido	(db	(a)	re	1	pw) 35

Contenido incluido en el embalaje

Modelo
Anexo

RP382BXD0

Estante	de	refrigeración 4

Componente de espacio de temperatura 
ajustable 1

Estante de espacio de temperatura ajustable 1

Componente	de	espacio	de	humedad	con-
trolada 1

Cajón	del	congelador 3

Cubitera 1

Caja	de	huevos 1

Soporte	de	botellas	de	la	puerta	del	frigorífi-
co 5

Instrucción	de	funcionamiento 1

El	producto	tiene	múltiples	configuraciones,	por	favor	consulte	el	producto	real	para	más	detalles.

Parámetros técnicos
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Disposición:
Los	electrodomésticos	viejos	todavía	tienen	alguna	plusvalía.	Un	enfoque	respetuoso	con	el	medio	
ambiente garantizará el reciclaje de valiosas materias primas.
Los	refrigerantes	utilizados	en	su	frigorífico	y	los	materiales	de	aislamiento	requieren	procedimien-
tos	de	manipulación	especiales.	Asegúrese	de	que	no	haya	daños	en	la	tubería	en	la	parte	poste-
rior	del	frigorífico	antes	de	manipularlo.	En	la	oficina	municipal	local	se	puede	obtener	información	
actualizada	sobre	las	opciones	para	desechar	frigoríficos	viejos	y	embalajes	de	equipos	antiguos.

Eliminación	correcta	de	este	producto:
Indica	que	este	producto	no	debe	desecharse	con	otros	residuos	domésticos	
en	toda	la	UE.	Para	evitar	posibles	daños	al	medio	ambiente	o	la	salud	humana	
debido	a	la	eliminación	incontrolada	de	desechos,	recíclelos	de	manera	respon-
sable	para	promover	la	reutilización	sostenible	de	los	recursos	materiales.	Para	
devolver	su	dispositivo	usado,	utilice	los	sistemas	de	devolución	y	recogida	o	pón-
gase	en	contacto	con	el	minorista	donde	compró	el	producto.	Pueden	llevar	este	
producto para un reciclaje seguro para el medio ambiente.

Descripción del tipo de clima

Tabla 1 Clases climáticas

Clase Símbolo Rango de temperatura ambiente
Templado	extendido SN De + 10 a + 32

Templado N De + 16 a + 32
Subtropical ST De	+	16	a	+	38

Tropical T De + 16 a + 43

Templado	extendido:	"este	aparato	de	refrigeración	está	diseñado	para	ser	utilizado	a	temperaturas	am-
bientes	que	oscilen	entre	10	°C	y	32	°C";
Templado:	"este	aparato	de	refrigeración	está	diseñado	para	ser	utilizado	a	temperaturas	ambientes	de 
entre	16	°C	y	32	°C";
Subtropical:	"este	aparato	de	refrigeración	está	diseñado	para	ser	utilizado	a	temperaturas	ambientes	que	
oscilen	entre	16	°C	y	38	°C";
Tropical:	"este	aparato	de	refrigeración	está	diseñado	para	ser	utilizado	a	temperaturas	ambientes	que	
oscilen	entre	16	°C	y	43	°C";

Estimado cliente
Estimado	cliente,	si	necesita	algún	tipo	de	servicio,	consulte	la	tarjeta	de	garantía	para	obtener	más	infor-
mación

Directiva sobre reciclado seguro
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Tampa do orifício do parafuso da soleira central

Chaves de operação

Operação de mudança de porta
Antes de substituir a porta do frigorífico, prepare as seguintes ferramentas com antecedên-
cia: Chave de fenda Phillips e chave inglesa. Nota: Desligue a ficha de alimentação antes de 
substituir a porta. Poderão ser necessárias duas pessoas.

1. Feche a porta superior, desaparafuse a tampa da dobradiça direita/os parafusos da tampa de
parafuso e retire-os.

2. Desaparafuse o parafuso da dobradiça superior, retire a dobradiça superior, desmonte a
porta superior e retire a tampa de guarnição esquerda.

3.. Desaparafuse o parafuso da dobradiça intermédio, retire a dobradiça intermédia e a tampa
orifício do parafuso da soleira central com a força adequada e retire a porta inferior.

4. Coloque o frigorífico deitado (com o lado direito para cima), retire a dobradiça inferior e os pés
niveladores na parte inferior do frigorífico.

Prepare as seguintes peças com antecedência:

Tampa da dobradiça 
esquerda da porta 

superior × 1

Tampa de guarnição 
direita da porta 

superior × 1

Dobradiça 
esquerda da porta 

superior × 1

Fecho automáti-
co esquerdo ×2

Passo 1 Passo 2

Tampa da 
dobradiça direita

Dobradiça 
superior direita

Dobradiça intermédia

Dobradiça 
inferior

Pés de 
nivelamento

Guarnição esquerda 

Tampa do 
parafuso



Chaves de operação

5. Retire o parafuso do batente da porta da extremidade direita das portas superior e inferior, e retire
o batente e o autobloqueio direito

6. Instale o batente e o autobloqueio esquerdo preparado na extremidade esquerda das portas
superior e inferior.

7. Retire o parafuso e a porca da dobradiça inferiores do orifício direito e instale-os no orifício
esquerdo (como mostra a figura).

8. Instale o conjunto da dobradiça inferior e os pés de nivelamento, conforme mostrado na figura,
e instale a porta inferior.

Passo 5 Passo 6

Parar

Parafuso

Porca

Autobloqueio 
direito



Chaves de operação

10. Retire o interruptor da lâmpada da tampa da dobradiça superior direita e instale-o na
tampa da dobradiça esquerda, como mostra a figura.

9. Instale a dobradiça central no lado esquerdo da soleira central e instale a tampa do
orifício do parafuso removida no orifício do parafuso direito da soleira central.

Interruptor da 
lâmpada

Dobradiça 
superior 

esquerda

Tampa da dobradiça 
superior esquerda

Tampa de 
guarnição direita

Tampa do 
parafuso

11. Instale a porta superior, instale sucessivamente a dobradiça superior esquerda prepara-
da e, em seguida, instale a tampa da dobradiça superior esquerda, a tampa de
guarnição direita da porta superior e a tampa do parafuso removido, depois de arrumar
bem o arnês superior.

12. Depois de substituir as portas, deixe o frigorífico na vertical durante um período de
tempo antes de ligar a fonte de alimentação.
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Copertura del foro della vite della soglia centrale

Tasti operativi

Procedura di sostituzione della porta
Prima di sostituire la porta del frigorifero, preparare in anticipo i seguenti strumenti: Caccia-
vite a croce e chiave. Nota: Prima di sostituire la porta, scollegare la spina di alimentazione. 
Potrebbe essere necessario due persone.

1. Chiudere la porta superiore, svitare le viti della copertura della cerniera destra/copertura
della vite e rimuoverle.

2. Svitare la vite della cerniera superiore, e rimuovere la cerniera superiore, la porta superiore
e la copertura del bordo sinistro.

3. Svitare la vite della cerniera centrale, rimuovere la cerniera centrale e la copertura del foro
della vite della soglia centrale con una forza adeguata e rimuovere la porta inferiore.

4. Posizionare il frigorifero in piano (lato destro rivolto verso l'alto), rimuovere la cerniera
inferiore e i piedini di livellamento nella parte inferiore del frigorifero.

Si prega di preparare in anticipo le seguenti parti:

Copertura della 
cerniera sinistra della 
porta superiore × 1

Copertura del bordo 
destro della porta 

superiore × 1

Cerniera sinistra 
della porta 

superiore × 1

Autobloccante 
sinistro ×2

Passaggio 1 Passaggio 2

Copertura 
della cerniera 

destra
Cerniera 
superiore 
destra

Cerniera 
centrale

Cerniera 
inferiore

Piedini di 
livellamento

Copertura del bordo sinistro

Copertura 
della vite



Tasti operativi

5. Rimuovere la vite del fermo porta destro delle porte superiore e inferiore, quindi togliere il fermo e
l'autobloccante destro.

6. Installare il fermo e l'autobloccante sinistro preparato al fermo sinistro delle porte superiori e
inferiori.

7. Rimuovere il bullone e il dado della cerniera inferiore dal foro destro e installarli nel foro sinistro
(come mostrato nella figura).

8. Installare il gruppo della cerniera inferiore e i piedini di livellamento come mostrato nella
figura e installare la porta inferiore.

Passaggio 5 Passaggio 6

Fermo

Bullone

Dado

Autobloccante 
destro



Tasti operativi

10. Rimuovere l'interruttore della lampada della copertura della cerniera superiore destra e installarlo
sulla copertura della cerniera sinistra, come mostrato nella figura.

9. Installare la cerniera centrale sul lato sinistro della soglia centrale e installare
la copertura del foro della vite rimosso sul foro della vite destro della soglia

Interruttore 
della lampada

Cerniera 
superiore 
sinistra

Copertura della cerniera 
superiore sinistra

Copertura del 
bordo destro

Copertura 
della vite

11. Installare la porta superiore, installare a turno la cerniera superiore sinistra preparata,
quindi installare la copertura della cerniera superiore sinistra, la copertura del bordo
destro della porta superiore e la copertura della vite rimossa dopo aver sistemato bene il
cablaggio superiore.

12. Dopo aver sostituito le porte, lasciare il frigorifero in posizione verticale per un certo
periodo di tempo prima di collegare l'alimentazione.
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Kryt otvoru pro šroub středového nosníku

Ovládací klíč

Operace výměny dveří
Před výměnou dveří chladničky si předem připravte následující nástroje: Phillips šroubovák a 
klíč. Poznámka: Před výměnou dvířek je odpojte. Může to trvat dva lidi.

1. Zavřete horní dvířka, odšroubujte krytku pravého pantu/krytku šroubu a sejměte jej.

2. Odšroubujte šrouby horního závěsu, sejměte horní závěs, sejměte horní dvířka a sejměte
levý ozdobný kryt.

3. Odšroubujte šroub středního závěsu, přiměřenou silou sejměte střední závěs a kryt otvoru
šroubu středních dveří a sejměte spodní dveře.

4. Položte chladničku naplocho (pravou stranou nahoru) a sejměte spodní panty a vyrovnávací
nožky ze spodní části chladničky.

Připravte si předem následující díly:

Kryt levého pantu 
horních dveří×1

Panel obložení 
pravých horních 

dveří×1

Levý pant 
horních dveří × 1

Levý 
samosvor×2

Krok 1 Krok 2

Kryt pravého 
pantu

Pravý 
horní 
závěs

Střední závěs

Spodní 
závěs

Vyrovnávací 
nožky

Levý ozdobný kryt

Šroubový kryt



Ovládací klíč

5. Odstraňte šrouby dorazu dvířek na pravém konci horních a spodních dvířek a sejměte zarážku a
pravý samosvor.

6. Namontujte zarážku a připravené levé samosvorné díly na levé konce horních a dolních dveří.

7. Vyjměte šroub a matici spodního závěsu z pravého otvoru a nainstalujte je do levého otvoru
(jak je znázorněno ) .

8. Nainstalujte sestavu spodního závěsu a vyrovnávací nožičky podle obrázku a nainstalujte
spodní dvířka.

Krok 5 Krok 6

Zastávka

Šroub

Ořech

Pravý samosvor



11. Nainstalujte horní dvířka, nainstalujte připravený levý horní závěs v pořadí, uspořádejte
horní kabelový svazek a poté nainstalujte kryt levého horního závěsu, kryt pravého
obložení horních dveří a odstraněný kryt šroubů.

12. Po výměně dvířek nechte chladničku chvíli ve svislé poloze, než ji zapojíte.

Ovládací klíč

10. Vyjměte spínač osvětlení pravého horního krytu závěsu a nainstalujte jej na kryt levého závěsu
podle obrázku .

9. Nainstalujte centrální závěs na levou stranu středního nosníku a namontujte odstraněný
kryt otvoru pro šroub na otvor pro šroub na pravé straně středního nosníku.

vypínač světla

Levý horní 
pant

Levý horní 
odklápěcí kryt

Pravý 
ozdobný kryt

Šroubový kryt
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 Zdjęcia	służą	wyłącznie	do	celów	informacyjnych,	a	produkty	mogą	podlegać	zmianom	bez	powiadomienia.

 Przed	włączeniem	zasilania	należy	uważnie	przeczytać	instrukcję	obsługi	i	zachować	ją	na	później	do	wglądu.

RP382BXD0

INSTRUKCJA OBSŁUGI

LODÓWKA
PRZED UŻYCIEM NALEŻY ZAPOZNAĆ SIĘ ZE WSZYSTKIMI INSTRUKCJAMI 

DOTYCZĄCYMI TEGO URZĄDZENIA

PL



1

Spis treści
Dziękujemy za zakup lodówki TCL. Dziękujemy za zakup lodówki TCL.
 Dołożymy wszelkich starań, aby zapewnić wysokiej jakości usługi.

1. Niniejsze	urządzenie	nie	jest	przeznaczone	do	użytku	przez	osoby	(w	tym	dzieci)	o	ograniczo-
nych	zdolnościach	fizycznych,	sensorycznych	lub	umysłowych,	lub	bez	doświadczenia	i	wiedzy,	chy-
ba	że	będą	one	nadzorowane	lub	poinstruowane	w	sprawie	użytkowania	urządzenia	przez	osobę	
odpowiedzialną	za	ich	bezpieczeństwo.	Dzieci	powinny	obsługiwać	urządzenie	pod	nadzorem,	aby	
upewnić	się,	że	nie	wykorzystują	go	do	zabawy.
2. Jeśli	przewód	zasilający	jest	uszkodzony,	musi	on	zostać	wymieniony	przez	producenta,	przed-
stawiciela	serwisu	lub	osoby	o	podobnych	kwalifikacjach	w	celu	uniknięcia	zagrożenia.
3. To	urządzenie	może	być	używane	przez	dzieci	w	wieku	8+	oraz	osoby	o	ograniczonych	zdol-
nościach	fizycznych,	sensorycznych	lub	umysłowych	lub	niemające	doświadczenia	i	wiedzy,	pod	
warunkiem,	że	są	one	nadzorowane	lub	otrzymały	instrukcje	dotyczące	bezpiecznego	użytkowania	
urządzenia	i	rozumieją	związane	z	tym	zagrożenia.	Zakaz	bawienia	się	urządzeniem	przez	dzieci.	
Czyszczenie	oraz	konserwacja	nie	mogą	być	wykonywane	przez	dzieci,	chyba	że	znajdują	się	pod	
nadzorem	osoby	dorosłej.
4.OSTRZEŻENIE:	Otwory	wentylacyjne	w	obudowie	urządzenia	lub	we	wbudowanej	konstrukcji
muszą	być	drożne.
5.OSTRZEŻENIE:	Nie	należy	używać	urządzeń	mechanicznych	ani	innych	środków	przyspiesza-
jących	proces	rozmrażania,	innych	niż	te	zalecane	przez	producenta.
6.OSTRZEŻENIE:	Należy	uważać,	aby	nie	uszkodzić	obwodu	chłodniczego.

7.OSTRZEŻENIE:	Nie	należy	używać	urządzeń	elektrycznych	w	schowkach	na	żywność,	chyba
że	są	one	typu	zalecanego	przez	producenta.
8. W	urządzeniu	nie	należy	przechowywać	żadnych	materiałów	wybuchowych,	takich	jak	puszki
aerozolowe	z	łatwopalnym	sprężonym	gazem.
9.Urządzenie	jest	przeznaczone	do	użytku	domowego	i	podobnych	zastosowań,	takich	jak:

- Domy	wiejskie,	hotele,	motele	i	inne	środowiska	mieszkalne;

- Miejsca	noclegowe	typu	bed	&	breakfast;

- Usługi	gastronomiczne	i	podobne	zastosowania	inne	niż	sprzedaż	detaliczna.

10. Ten	produkt	zawiera	źródło	światła	o	klasie	efektywności	energetycznej	F.	W	przypadku	źródła
światła	ERP	test	z	(bez)	osłoną	światła.

Instrukcje	bezpieczeństwa............................................................................. P2
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Obsługa	i	montaż...........................................................................................P6
Przygotowania	przed	użyciem ....................................................................... P7
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Ilustracja	i	działanie	panelu	wyświetlacza ................................................ P8
Przechowywanie	żywności ..................................................................... P10
Produkcja	lodu ........................................................................................ P10
Metoda	demontażu	i	montażu	akcesoriów ..............................................P11

Konserwacja .................................................................................................P11
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Opis	typu	klimatu ......................................................................................... P18



2

1. Ostrzeżenie
Ostrzeżenie:	Aby	zapewnić	odpowiednią	wentylację,	wokół	urządzenia	ani	w	jego	kon-
strukcji	nie	można	ustawiać	barier.
Ostrzeżenie:	Zabrania	się	przyspieszania	procesu	odszraniania	za	pomocą	jakichkolwiek
urządzeń	mechanicznych	lub	w	inny	sposób,	z	wyjątkiem	metody	zalecanej	przez	producenta.	
Ostrzeżenie:	Nie	uszkodzić	obwodu	czynnika	chłodniczego.
Ostrzeżenie:	W	komorze	urządzenia	nie	można	używać	urządzeń	elektrycznych	innych
niż	zalecane	przez	producenta.
Ostrzeżenie:	Nie	można	umieszczać	płynnych	napojów	lub	żywności	w	szklanych	pojem-
nikach	w	komorze	zamrażania,	w	przeciwnym	razie	może	dojść	do	ich	pęknięcia.
Ostrzeżenie:	Jeśli	konieczne	jest	ponowne	włączenie	lodówki	po	wyłączeniu	zasilania,
należy	odczekać	5	minut,	w	przeciwnym	razie	może	dojść	do	uszkodzenia	sprężarki.
Ostrzeżenie:	W	przypadku	stwierdzenia	obecności	części	pod	napięciem,	nietypowego
hałasu,	zapachu,	dymu	lub	innych	nieprawidłowości	podczas	użytkowania,	należy	natychmiast	
wyłączyć	zasilanie	i	niezwłocznie	skontaktować	się	z	naszym	działem	obsługi	klienta.
Ostrzeżenie:	Nie	można	wkładać	palców	ani	dłoni	pod	lodówkę,	zwłaszcza	w	jej	tylnej
części,	w	przeciwnym	razie	może	dojść	do	zranienia	ostrymi	przedmiotami.
Ostrzeżenie:	Należy	dopilnować,	aby	dzieci	nie	bawiły	się	lodówką	i	nie	wspinały	na	nią.
Obsługa	przez	dzieci	musi	być	nadzorowana	przez	rodziców,	aby	nie	doszło	do	wypadku.
Ostrzeżenie:	Nigdy	nie	wkładać	dłoni	między	drzwi	w	celu	ich	otwarcia	lub	zamknięcia,
w	przeciwnym	razie	może	dojść	do	przytrzaśnięcia	palca.	Drzwi	otwiera	się	i	zamyka	przy	
pomocy	klamki.
W przypadku urządzeń chłodniczych z klasą klimatyczną
W	zależności	od	klasy	klimatycznej,	urządzenie	chłodnicze	jest	przeznaczone	do	pracy	w	
zakresach	temperatur	otoczenia	podanych	w	poniższej	tabeli.
Klasa	klimatyczna	znajduje	się	na	tabliczce	znamionowej.	W	temperaturach	wykraczających	
poza	podany	zakres	produkt	może	nie	działać	prawidłowo.
Klasę	klimatyczną	można	znaleźć	na	etykiecie	wewnątrz	lodówki.
Zakres temperatury pracy
Lodówka	jest	przeznaczona	do	normalnej	pracy	w	zakresie	temperatur	określonym	przez	jej	
klasę.

Klasa Symbole Zakres	temperatury	otoczenia	(°C)
Rozszerzony	klimat	umiarkowany NS +10 do +32

Klimat	umiarkowany N +16 do +32
Subtropikalny ST +16	do	+38
Tropikalny T +16 do +43

 UWAGI
Na	moc	chłodzenia	i	zużycie	energii	przez	lodówkę	może	mieć	wpływ	temperatura	otoczenia,	
częstotliwość	otwierania	drzwi	oraz	lokalizacja	lodówki.	Zaleca	się	odpowiednią	regulację	
ustawień	temperatury.

Instrukcje bezpieczeństwa



3

Ostrzeżenie:	ryzyko	pożaru/materiały	łatwopalne
Ostrzeżenie:	Ustawiając	urządzenie	należy	upewnić	się,	że	przewód	zasilający	nie	jest
uwięziony	ani	uszkodzony.

Ostrzeżenie:	Nie	należy	umieszczać	wielu	przenośnych	gniazdek	lub	zasilaczy	z	tyłu
urządzenia.
Dzieci	w	wieku	od	3	do	8	lat	mogą	zapełniać	i	opróżniać	urządzenia	chłodnicze.	Otwieranie	
drzwi	na	długi	czas	może	spowodować	znaczny	wzrost	temperatury	w	komorach	urządzenia.
Należy	regularnie	czyścić	powierzchnie,	które	mogą	mieć	kontakt	z	żywnością	i	dostępnymi	
systemami	drenażowymi.
Należy	wyczyścić	zbiorniki	wody,	jeśli	nie	były	używane	przez	48	godzin;	spuść	wodę	z	syste-
mu	wodnego	podłączonego	do	sieci	wodociągowej,	jeśli	woda	nie	była	pobierana	przez	5	dni.
Surowe	mięso	i	ryby	należy	przechowywać	w	odpowiednich	pojemnikach	w	lodówce,	żeby	nie	
miały	kontaktu	z	innymi	produktami	spożywczymi.
Dwugwiazdkowe	komory	na	mrożonki	nadają	się	do	przechowywania	zamrożonej	żywności,	
robienia	lodów	oraz	kostek	lodu.
Komory	jedno-,	dwu-	i	trzygwiazdkowe	nie	nadają	się	do	zamrażania	świeżej	żywności.	Jeśli	
urządzenie	chłodnicze	pozostanie	puste	przez	dłuższy	czas	należy	je	wyłączyć,	rozmrozić,	
wyczyścić,	osuszyć	i	pozostawić	otwarte	drzwi,	aby	zapobiec	rozwojowi	pleśni	w	urządzeniu.

2. Ostrzeżenie
Ostrzeżenie:	Zasilacz	tego	produktu	musi	być	równomierny	z	zasilaczem	wymienionym
na	tabliczce	znamionowej	oraz	należy	stosować	standardowe	niezależne	gniazdo	z	3	otwora-
mi	(powyżej	10	Ai	niezawodnie	uziemione).	Jedno	gniazdo	nie	może	być	współdzielone	przez	
więcej	niż	jedno	urządzenie;	w	przeciwnym	razie	może	dojść	do	pożaru	z	powodu	przegrza-
nia.

Ostrzeżenie:	Nigdy	nie	należy	ciągnąć	za	przewód	zasilający.	W	celu	odłączenia	zasila-
nia	należy	przytrzymać	i	odłączyć	złącze	zasilania	od	gniazda.	Nie	wolno	dotykać	przewodu	
zasilającego	ani	złącza	mokrą	ręką	ze	względu	na	ryzyko	porażenia	prądem.

Ostrzeżenie:	Przewód	zasilający	nie	może	być	przyciśnięty	przez	lodówkę	ani	inne	cięż-
kie	ładunki,	nie	może	być	też	zgięty.	Uszkodzenie	lub	zerwanie	przewodu	zasilającego	może	
spowodować	pożar	lub	porażenie	prądem.	W	przypadku	uszkodzenia	lub	przecięcia	przewodu	
zasilającego	należy	natychmiast	skontaktować	się	z	serwisem	pogwarancyjnym.

Ostrzeżenie:	W	lodówce	nie	wolno	umieszczać	materiałów	łatwopalnych	lub	wybucho-
wych	ani	żrących	kwasów	lub	substancji	alkalicznych.

Instrukcje bezpieczeństwa
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Ostrzeżenie:	Lodówki	nie	wolno	używać	w	deszczu	ani	na	słońcu.
Ostrzeżenie:	Zabrania	się	umieszczania	pojemnika	z	płynem	na	lodówce,	ponieważ	pęknięcie
lub	wywrócenie	się	pojemnika	może	wpłynąć	na	izolację	elektryczną	lodówki	i	spowodować	poraże-
nie	prądem	lub	pożar.

Ostrzeżenie:	Lodówki	nie	wolno	demontować	ani	modyfikować	bez	zezwolenia.	Naprawa
lodówki	musi	być	wykonana	przez	specjalistę.

Ostrzeżenie:	W	przypadku	wycieku	łatwopalnego	gazu,	takiego	jak	gaz	węglowy,	należy
najpierw	zamknąć	nieszczelny	zawór,	a	następnie	otworzyć	okno	w	celu	wentylacji,	zabrania	się	
natomiast	natychmiastowego	odłączania	lodówki	z	prądu	z	obawy	przed	pożarem	lub	wybuchem	
spowodowanym	iskrą	elektryczną.

Ostrzeżenie:	Urządzenia	chłodnicze	–	w	szczególności	chłodziarko-zamrażarka	typu	I	–
mogą	nie	działać	konsekwentnie	(możliwość	rozmrażania	zawartości	lub	zbyt	wysoka	temperatura	
w	komorze	mrożonej	żywności),	jeśli	są	umieszczone	przez	dłuższy	czas	poniżej	zakresu	niskich	
temperatur,	dla	których	zaprojektowano	urządzenie	chłodnicze;

Ostrzeżenie:	Nie	należy	przechowywać	napojów	musujących	w	komorach	lub	szafkach	za-
mrażalnika	ani	w	komorach	lub	szafkach	niskotemperaturowych,	a	niektóre	produkty,	takie	jak	lody,	
nie	powinny	być	spożywane,	gdy	są	zbyt	mocno	zmrożone.

Ostrzeżenie:	Nie	należy	przekraczać	daty	zdatności	do	spożycia	zalecanej	przez	producen-
tów	żywności	dla	każdego	rodzaju	żywności.

Ostrzeżenie:	Środki	ostrożności	konieczne,	aby	zapobiec	niechcianemu	wzrostowi	tempera-
tury	zamrożonej	żywności	podczas	rozmrażania	urządzenia	chłodniczego,	takie	jak	wielowarstwowe	
pakowanie	zamrożonej	żywności.

Ostrzeżenie:	Wzrost	temperatury	zamrożonej	żywności	podczas	ręcznego	rozmrażania,	kon-
serwacji	lub	czyszczenia	urządzenia	może	skrócić	czas	przechowywania.

Ostrzeżenie:	Wymagana	jest	ostrożność	w	stosunku	do	przechowywanej	zamrożonej	żywno-
ści	w	przypadku,	gdy	urządzenie	chłodzące	nie	działa	przez	dłuższy	czas	(przerwa	w	zasilaniu	lub	
awaria	układu	chłodniczego).

Ostrzeżenie:	Czynności,	jakie	należy	wykonać,	gdy	urządzenie	chłodzące	jest	odłączone	i
wyłączone	z	użytku	przez	krótszy	bądź	dłuższy	czas	(np.	opróżnione,	wyczyszczone	i	osuszone	z	
drzwiami	lekko	uchylonymi).

Instrukcje bezpieczeństwa
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Pasek	oświetleniowy

Regał	chłodniczy

Element	z	regulacją	
wilgotności
Półki	z	możliwością	
regulacji	temperatury
Element	z	regulacją	
temperatury

Szuflada	zamrażarki

Stojak na butelki

Wskazówki:
Jeśli	Państwa	produkt	to	wersja	ulepszona,	jego	wygląd	może	różnić	się	od	tego	w	in-
strukcji.	Jednak	wydajność	i	zastosowanie	nie	ulegną	zmianie.	Można	swobodnie	z	niego	
korzystać.	Rysunki	służą	wyłącznie	do	celów	informacyjnych.

Wpływ ciepła:
Jeśli	twój	produkt	został	ulepszony,	może	nie	być	identyczny	z	tym	w	instrukcji.	Nie	
zmieni	to	jego	wydajności	ani	metody	użytkowania.	Można	śmiało	kontynuować	
użytkowanie.

Opis produktu
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Wokół	lodówki	należy	pozostawić	
miejsce,	jak	pokazano	na	rysun-
ku.

Lodówkę	należy	ustawić	na	pła-
skiej	i	twardej	powierzchni.	Jeśli	
podłoże	nie	jest	płaskie,	należy	
ustawić	nóżkę	regulacyjną,	aby	
utrzymać	odpowiedni	poziom.

Podczas	obsługi	drzwi	lodówki	
nie	powinny	stykać	się	z	narzę-
dziami	manipulacyjnymi.

Nigdy	nie	należy	umieszczać	lo-
dówki	w	zbyt	zimnym	otoczeniu,	
które	może	ulec	zamrożeniu.

Lodówkę	należy	ustawić	w	
suchym	otoczeniu,	z	dobrą	wen-
tylacją,	z	dala	od	bezpośredniego	
nasłonecznienia	i	źródła	ciepła.

Usunięcie	piankowej	podstawy	
jest	korzystne	dla	odprowadza-
nia	ciepła	od	dołu	i	pozwala	na	
uniknięcie	pożaru.

Wpływ ciepła:
--	Podczas	ustawiania	lodówki	wymagana	jest	obecność	co	najmniej	dwóch	osób	–	jedna	
podnosi	górną	część	tylnej	części,	druga	podnosi	dolną	część	(jeśli	złapie	się	tylko	jedną	
część,	jest	to	niebezpieczne	i	może	spowodować	wypadek).
--	Podczas	przenoszenia	lodówki	dolna	część	może	uszkodzić	i	zarysować	podłogę.	Jeśli	
musisz	przenieść	lodówkę	na	dużą	odległość,	akcesoria	wewnętrzne	należy	przymocować	
za	pomocą	taśmy	samoprzylepnej.	W	przeciwnym	razie	akcesoria	mogą	ulec	uszkodzeniu	
na	skutek	obijania	się	o	siebie.
--	Należy	ustawić	lodówkę	w	pozycji	z	niewielkimi	wibracjami	lub	z	małą	ekspozycją	na	
wibracje.	W	obszarach,	w	których	często	występują	trzęsienia	ziemi,	należy	przymocować	
lodówkę	do	ściany	lub	słupa.	W	przeciwnym	razie	upadek	lodówki	spowoduje	wypadek.
--	Należy	pozostawić	wystarczająco	dużo	miejsca.	Jeśli	nie	ma	wystarczająco	dużo	miej-
sca	lub	umieścisz	towary	na	górze	lub	blisko	boku	lub	przykleisz	na	bokach,	wpłynie	to	
na	rozpraszanie	ciepła	w	lodówce,	a	tym	samym	spowoduje	niepotrzebne	straty	energii	
elektrycznej;	kontakt	z	ścianą	tylną	spowoduje	wibracje	i	hałas;
--	Należy	wyregulować	przednią	część	i	nóżkę	lodówki,	aby	ją	wypoziomować.
Krzywo	stojąca	lodówka	spowoduje	wibracje	i	hałas.

Obsługa i montaż
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Ta lodówka nie może być używana jako urządzenie do zabudowy.
Zarys	wymiarowy	produktu	i	przestrzeń	potrzebna	do	użycia	produktu	zostały	pokazane	
na	poniższych	zdjęciach:

Zarys	wymiaru	produktu Przestrzeń	potrzebna	do	eksploatacji
produktu

Całkowita	przestrzeń	potrzeb-
na do eksploatacji produktu

°

Przestrzeń	potrzebna	do	swobodnej	wentylacji.

Jednostka: mm

Zarys	wymiaru	produktu Przestrzeń	potrzebna	do	
eksploatacji produktu

Całkowita	przestrzeń	potrzeb-
na do eksploatacji produktu

L1 W1 L2 W2 L3 W3

648 595 >L1+50 >W1 +100 >L1+760 >W1+430

Przygotowania przed użyciem
1. Należy	usunąć	wszystkie	zabezpieczenia,	takie	jak	taśma	do	mocowania	itp.,	zwłaszcza	pianko-
wą	podstawę.
2. Do	czyszczenia	wewnętrznej	i	zewnętrznej	części	lodówki	należy	używać	ciepłej	mokrej	ścierecz-
ki	(neutralny	detergent	można	dodać	do	ciepłej	wody).
3. Po	wypoziomowaniu	i	wyczyszczeniu	lodówki	należy	zostawić	ją	na	około	5	godziny	przed	jej
podłączeniem.	Schłodzić	lodówkę	przez	2	do	3	godzin	przed	schowaniem	żywności.
1. Usunąć	taśmę	mocującą 2. Podłączyć	do	zasilania 3. Schowaj	żywność	po	2–3

godzinach	po	podłączeniu	
do zasilania

Przecieraj	
ciepłą	i	mo-
krą	szmatką

Nie	należy	otwierać	często	
drzwi,	aby	zaoszczędzić	
prąd.

W	gorące	dni	potrzeba	24	godzin,	aby	
całkowicie	zamrozić	żywność.
Sprawdź	stan	chłodzenia	drugiego	dnia.

Zapach	tworzywa	sztucznego	zniknie	na	
chwilę	po	zamrożeniu.

Obsługa i montaż
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 Wskazówki dotyczące działania 
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Pierwsze uruchomienie
Po	pierwszym	włączeniu	lodówka	uruchomi	tryb	inteligentny,	w	którym	temperatura	lodówki	będzie	wynosić	5	°C,	
zmienna	temperatura	w	strefie	na	warzywa	i	owoce	będzie	wynosić	4	°C,	a	temperatura	zamrażarki	będzie	wyno-
sić	-18	°C.

Funkcja Childlock (Blokady rodzicielskiej)
Włączony:	gdy	na	wyświetlaczu	nie	zostanie	naciśnięty	żaden	przycisk,	klawiatura	zostanie	automatycznie	zablo-
kowana	po	30	sekundach,	funkcja	blokady	rodzicielskiej	jest	włączona;		
Wyłączony:	gdy	wyświetlacz	jest	zablokowany,	naciśnij	i	przytrzymaj	przycisk	„unlock	3	sec	(Odblokuj	3	sekundy)”.	
3	sekundy	na	odblokowanie,	funkcja	zabezpieczenia	przed	dziećmi	zostanie	włączona.

Ręczna regulacja temperatury
Jeśli	w	ciągu	30	sekund	na	monitorze	nie	zostanie	wykonana	żadna	operacja,	monitor	automatycznie	się	wyłączy,	
a	klawiatura	automatycznie	się	zablokuje.	Gdy	wyświetli	się	„off	(wyłącz)",	naciśnij	przycisk	po	raz	pierwszy,	aby	
wzbudzić	wyświetlacz;	naciśnij	i	przytrzymaj	przycisk	“unlock	3	sec	(Odblokuj	3	sekundy)”	przez	3	sekundy,	aby	
odblokować,	a	następnie	naciśnij	przycisk	ponownie,	aby	przycisk	zadziałał.

Regulacja temperatury w komorze chłodziarki (2 °C~8 °C)
W	stanie	odblokowanym	naciśnij	kilkakrotnie	przycisk	Zone	(Strefa),	aż	zaświeci	się	obszar	temperatury	chłodze-
nia,	a	następnie	naciśnij	przycisk	Regulate	(Regulacja),	aby	wyregulować	temperaturę	w	komorze	chłodziarki.	
Temperatura	w	komorze	chłodziarki	powinna	być	ustawiona	pomiędzy	"02"-"03"-"04"-"05"-"06"-"07"-	"08"-"02".	
Wybierz	odpowiednią	temperaturę,	przestań	naciskać	klawisze,	a	następnie	ustaw	zakres	temperatur,	aby	zatwier-
dzić.

Regulacja temperatury zamrażarki (-24 °C~-15 °C)
W	stanie	odblokowanym	naciśnij	kilkakrotnie	przycisk	Zone	(Strefa),	aż	zaświeci	się	obszar	temperatury	zamra-
żarki,	a	następnie	naciśnij	przycisk	Regulate	(Regulacja),	aby	wyregulować	temperaturę	zamrażarki.	Temperatura	
w	komorze	zamrażarki	powinna	być	ustawiona	pomiędzy	"-24"-"-23"-"-22"-"-21"-"-20"-"-19"-"-18"-"-17"-"-16"-"-15"-
"-24".	Wybierz	odpowiednią	temperaturę,	przestań	naciskać	klawisze,	a	następnie	ustaw	zakres	temperatur,	aby	
zatwierdzić.

Regulacja temperatury w strefie T-temp
W	stanie	odblokowanym	naciśnij	kilkakrotnie	przycisk	Temperature	Zone	(Strefa	temperaturowa),	aż	zaświeci	
się	przestrzeń	T-temp.,	a	następnie	naciśnij	przycisk	Temperature	(Temperatura),	aby	wyregulować	temperaturę	
przestrzeni	o	zmiennej	temperaturze.	Za	każdym	naciśnięciem	przycisku	Temperature	(Temperatura)	spada	o	
jeden	poziom,	a	ustawiona	temperatura	w	przestrzeni	T-temp	zmienia	się	pomiędzy	"4"-"-1"-"-3"-"4".	Po	zakoń-
czeniu	ustawiania	temperatury	ustawiony	poziom	temperatury	zostaje	potwierdzony.	Gdy	komora	chłodziarki	jest	
ustawiona	na	OFF	(WYŁĄCZ),	w	przestrzeni	o	zmiennej	temperaturze	wyświetlany	jest	poziom	OFF	(WYŁĄCZ)	i	
nie	można	regulować	poziomu	T-temp.

Funkcja Power Cool (Silnego Chłodzenia)
Gdy	lodówka	jest	odblokowana,	naciśnij	kilkakrotnie	przycisk	Function	(Funkcja),	aż	zacznie	migać	ikona	Power	
Cool	(Silnego	Chłodzenia),	a	następnie	przestań	naciskać	przyciski	i	odczekaj	3	sekundy,	aby	włączyć	funkcję	
power	cool	(silnego	chłodzenia)	komory	lodówki.	Możesz	także	użyć	tej	samej	operacji,	aby	wyjść	z	funkcji	 
power	cool	(silnego	chłodzenia).	Po	wybraniu	trybu	Power	Cool	(Silnego	Chłodzenia)	lodówka	automatycznie	
wyłączy	funkcję	power	cool	(silnego	chłodzenia)	po	upływie	2	godzin.	W	stanie	Power	Cool	(Silnego	Chłodzenia)	
ustawiona	temperatura	komory	chłodziarki	jest	wyświetlana	do	2°C,	aż	do	wyjścia	z	tej	funkcji.	W	stanie	Power	
Cool	(Silnego	Chłodzenia)	podczas	ustawiania	innych	funkcji	funkcja	power	cool	(silnego	chłodzenia)	może	zostać	
automatycznie	wyłączona.	W	stanie	Power	Cool	(Silnego	Chłodzenia),	jeśli	drzwi	lodówki	zostaną	otwarte	na	
dłużej	niż	3	minuty,	funkcja	power	cool	(silnego	chłodzenia)	zostanie	automatycznie	wyłączona.	
(W	stanie	Power	Cool	(Silnego	Chłodzenia),	podczas	ustawiania	innych	funkcji,	funkcja	power	cool	(silnego	chło-
dzenia)	może	zostać	automatycznie	wyłączona)

Funkcja Power Freeze (Silne Zamrażanie)
Gdy	lodówka	jest	odblokowana,	naciśnij	kilkakrotnie	przycisk	Function	(Funkcja),	aż	zacznie	migać	ikona	Power	
Freeze	(Silne	Zamrażanie),	a	następnie	przestań	naciskać	przyciski	i	odczekaj	3	sekundy,	aby	włączyć	funkcję	
power	freezing	(silnego	zamrażania).	Użyj	tej	samej	operacji,	aby	wyjść	z	funkcji	power	freezing	(silnego	zamraża

Klucz operacyjny
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nia).	Po	przejściu	w	tryb	Power	Freeze	(Silne	Zamrażanie)	lodówka	automatycznie	wyłączy	funkcję	power	freezing	
(silne	zamrażanie)	po	4	godzinach	intensywnego	mrożenia.	W	stanie	Power	Freeze	(Silne	Zamrażanie)	ustawiona	
temperatura	w	komorze	zamrażarki	wyświetla	się	na	poziomie	-32	°C	do	momentu	wyjścia	z	tej	funkcji.	W	stanie	
Power	Freeze	(Silne	Zamrażanie)	podczas	ustawiania	innych	funkcji	funkcja	power	freezing	(silne	zamrażanie)	
może	zostać	automatycznie	opuszczona.

Funkcja Holiday (Wakacje)
W	stanie	odblokowanym	naciśnij	kilkakrotnie	przycisk	Function	(Funkcja),	aż	zacznie	migać	ikona	Holiday	
(Wakacje),	przestań	naciskać	przycisk	i	odczekaj	3	sekundy,	aby	wejść	w	funkcję	holiday	(wakacje).	W	trybie	
wakacyjnym	w	pozycji	komory	chłodziarki	wyświetla	się	OFF	(WYŁĄCZ),	a	komora	chłodziarki	przechodzi	w	stan	
zamknięty.	(W	stanie	Holiday	(Wakacje)	przy	ustawianiu	innych	funkcji	funkcja	wakacyjna	może	być	automatycznie	
opuszczona)
Uwaga:	Przed	włączeniem	funkcji	Holiday	(Wakacje)	należy	wyjąć	żywność	z	lodówki.

Wyłącz pamięć
Gdy	zasilanie	jest	wyłączone,	chwilowy	stan	pracy	po	wyłączeniu	zasilania	jest	zablokowany.	Po	włączeniu	będzie	
nadal	działać	zgodnie	z	ustawieniami	sprzed	wyłączenia.

Alarm drzwi
Jeśli	lodówka	nie	zostanie	szczelnie	zamknięta	lub	zostanie	otwarta	na	dłużej	niż	1	minutę,	rozlegnie	się	sygnał	
dźwiękowy	“Di.	Di.	Di",	naciśnij	dowolny	klawisz,	aby	wstrzymać	alarm:	alarm	włączy	się	ponownie	po	1	minucie:	
szczelnie	zamknij	drzwi	lodówki,	aby	wyłączyć	alarm.

Ostrzeżenie o nadmiernej temperaturze zamrażarki
Po	włączeniu	zasilania,	gdy	temperatura	w	komorze	zamrażarki	jest	wyższa	niż	-12	°C,	zapala	się	odpowiednia	
ramka	schematyczna	strefy	temperatury	komory	zamrażarki	i	miga	strefa	cyfrowa.	Gdy	zasilanie	jest	włączone,	
naciśnij	dowolny	klawisz,	aby	wyświetlić	temperaturę	zamrażarki,	gdy	jest	ona	włączona,	naciśnij	przycisk	ponow-
nie	lub	10	sekund	później,	aby	powrócić	do	normalnego	stanu	wyświetlania.

Funkcja Display protection (Ochrony wyświetlacza)
Jeśli	w	ciągu	30	sekund	nie	zostanie	naciśnięty	żaden	klawisz,	lodówka	przejdzie	w	funkcję	display	protection	
(ochrony	wyświetlacza),	a	klawiatura	zostanie	automatycznie	zablokowana.	W	trybie	display	protection	(ochrony	
wyświetlacza)	naciśnij	dowolny	klawisz,	aby	wyjść	z	funkcji	display	protection	(ochrony	wyświetlacza).

Klucz operacyjny
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Wyłącz pamięć
Po	odcięciu	zasilania	natychmiastowy	stan	zaniku	zasilania	zostanie	zablokowany	i	wznowi	stan	po	włączeniu	
zasilania.

Przechowywanie żywności
Komora chłodnicza (2 °C~8 °C)
--	Komora	chłodnicza	służy	głównie	do	przechowywania	krótkoterminowych	produktów	spożyw-
czych,	takich	jak	mleko,	jaja	i	napoje	w	butelkach.
--	Warzywa	i	owoce	należy	umieścić	w	pojemniku	na	owoce	i	warzywa,	aby	zapobiec	utracie	wody.
--	Gotowane	produkty	spożywcze	umieszcza	się	w	lodówce	po	zapakowaniu	razem	z	workami	kon-
serwującymi,	aby	zapobiec	zamarzaniu	i	zwiększeniu	mocy.
Strefa T-temp. (-3 °C, -1 °C, 4 °C)
Przestrzeń	o	zmiennej	temperaturze	wykorzystywana	jest	głównie	do	przechowywania	ryb	i	produk-
tów	mięsnych,	które	nadają	się	do	szybkiego	spożycia.	Jako	niezamrożone	produkty	spożywcze	
można	je	łatwo	pokroić,	zachowują	swój	oryginalny	smak.	W	celu	długotrwałego	przechowywania	
należy	je	włożyć	do	zamrażarki.
Komora zamrażania (-24 °C~-15 °C)
--	Komora	zamrażania	służy	do	przechowywania	żywności	przez	dłuższy	czas.
--	Ryby	i	mięso,	które	mają	zostać	zamrożone,	należy	pokroić	na	małe	kawałki,	osobno	zapakować	
w	torebki,	a	następnie	włożyć	do	szuflady	zamrażarki.
--	W	komorze	zamrażania	nie	należy	przechowywać	szklanego	pojemnika	lub	zamkniętego	pojem-
nika	wypełnionego	płynem	aby	uniknąć	ryzyka	pęknięcia	w	wyniku	zamarznięcia.
--	Świeżej	żywności	nie	należy	przechowywać	razem	z	mrożoną	żywnością.
--	Nie	należy	umieszczać	żywności	w	pobliżu	ściany	zamrażarki,	aby	żywność	i	ściana	nie	zmroziły	
się	razem.

 Wskazówki dotyczące ciepła:
Przechowywana	żywność,	jeśli	dotyczy,	nie	powinna	blokować	wylotu	kanału	powietrznego	i	portu	
powrotnego,	ponieważ	może	to	wpłynąć	na	efekt	chłodzenia.	Przed	schowaniem	do	lodówki	gorą-
cych	płynów	i	żywności	należy	je	schłodzić	do	temperatury	pokojowej.

Produkcja lodu (jeśli urządzenie ma taką funkcję)
Napełnij	pojemnik	do	robienia	lodu	wodą	w	4/5	i	włóż	go	do	komory	
zamrażania.	Gdy	woda	w	pudełku	zamieni	się	w	lód,	lekko	przechyl	
pudełko,	aby	wyciągnąć	kostki	lodu.	Nie	należy	jednak	zginać	pudeł-
ka.	Podczas	oddzielania	lodu	obłóż	pudełko	suchym	pudełkiem,	aby	
uniknąć	odmrożenia	palców.

Przyciski operacyjne
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Metoda demontażu i montażu akcesoriów
--	Połóż	kciuki	obu	dłoni	na	lewym	i	prawym	gnieździe	mocującym	wstępnie	
wyregulowanego	stojaka	na	butelki,	przytrzymaj	dolną	część	stojaka	na	butelki	
pozostałymi	czterema	palcami	razem,	delikatnie	naciśnij	gniazda	mocujące	
lewym	i	prawym	kciukiem,	aby	cofnąć	hak	zawiasu	stojaka	na	butelki,	następ-
nie	przesuń	stojak	na	butelki.	Zamocuj	go	od	góry	do	dołu	do	odpowiedniego	
wieszaka	na	okładzinie	drzwi,	zwolnij	kciuk	i	instalacja	jest	zakończona.

--	Szklana	półka	w	komorze	chłodniczej:	wysokość	półki	można	regulować,	co	
ułatwia	przechowywanie	artykułów	o	różnych	wymiarach.	Lekko	pociągnij	półkę	
na	zewnątrz	i	do	góry,	aby	ją	wyjąć.

--	Pudełko	na	owoce	i	warzywa:	do	przechowywania	warzyw	i	owoców.	Można	
je	wyjąć	pociągając	za	nie.

Szuflada	w	komorze	zamrażania:	przechowywanie	żywności	przeznaczonej	do	
przechowywania	przez	dłuższy	czas,	takiej	jak	mięso	i	ryby.	Można	ją	wyjąć,	
pociągając	za	nią	i	podnosząc	do	góry.

Ważne	wskazówki:	Duże	kawałki	mięsa	zaleca	się	najpierw	pokroić,	aby	
uniknąć	trudnego	krojenia	po	zamrożeniu.	Żywność,	która	szybko	się	zamraża	
powinna	zostać	równomiernie	rozłożona	i	powinna	być	przechowywana	razem.

--	Stojak	na	butelki	przy	drzwiach	chłodniczych:	przechowywanie	jajek,	różnych	
napojów	w	butelkach	i	innych	przekąsek.	Można	go	wyjąć,	lekko	go	podnosząc.

Uwaga:	podczas	demontażu	nie	należy	wyciągać	cokołu	butelki	na	drzwiach	
chłodniczych	na	siłę,	aby	uniknąć	uszkodzenia	lodówki.

Zmiana światła
Wszelkie	wymiany	lub	konserwacje	lamp	LED	powinny	być	wykonywane	przez	producenta,	
jego	przedstawiciela	serwisowego	lub	powiązaną	osobę	techniczną.

Konserwacja
Zaleca	się	czyszczenie	lodówki	raz	w	miesiącu;
--	Odłącz	wtyczkę	zasilania,	aby	zapobiec	porażeniu	prądem;
--	Użyj	wilgotnej	szmatki	lub	neutralnego	detergentu	(esencji	czyszczącej),	
aby	zetrzeć	zanieczyszczenia	z	oleju	i	inne	zabrudzenia.	Następnie	całkowicie	
zetrzyj	detergent.
--	Nie	używaj	alkalicznych	detergentów,	mydła	w	proszku,	benzyny,	alkoholu,	
talku	itp.;	w	przeciwnym	razie	powłoki	lub	tworzywa	sztuczne	mogą	zostać	
uszkodzone;
--	Regularnie	czyść	obudowę	lodówki	i	usuwaj	kurz,	aby	utrzymać	lodówkę	w	
czystości.
Sprawdź	po	konserwacji:
1. Czy	występują	uszkodzenia	linii	zasilającej	i	wtyczki;	2.	Czy	na	wtyczce
znajduje	się	pył;	3.	Czy	wtyczka	nie	jest	zbyt	ciepła;	4.	Czy	gniazdo	jest	luźne;	5.	
Czy	wtyczka	jest	całkowicie	włożona.
Uwaga:
Jeśli	linia	zasilająca	i	wtyczka	są	uszkodzone	i	występuje	kurz,	może	dojść	do	
porażenia	prądem	lub	pożaru;
Po	odłączeniu	wtyczki	musi	upłynąć	5	minut	przed	podłączeniem	wtyczki	po-
nownie;
Nie	wkładaj	rąk	pod	lodówkę,	aby	uniknąć	obrażeń.

Uwagi operacyjne

Instrukcja	Obsługi

Naciśnij	w	dół

Przed	czyszczeniem	
odłącz	wtyczkę	
lodówki

Należy	używać	neutralne-
go detergentu

Wyjmij,	pociągając	lekko	w	
górę	i	na	zewnątrz

Wyjmij,	pociągając	nieznacznie	
na	zewnątrz	i	do	góry
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Przed	wystąpieniem	awarii	wymagających	konserwacji	należy	sprawdzić	następujące	elementy:

Usterka: lodówka nie działa, efekt chłodzenia jest słaby
Przyczyny:	1.	Sprawdź	zasilanie.	2.	Sprawdź,	czy	lodówka	nie	jest	narażona	na	bezpośrednie	działanie	promieni	
słonecznych	lub	czy	w	pobliżu	nie	znajduje	się	źródło	ciepła.	3.	Sprawdź,	czy	wokół	lodówki	nie	ma	przestrzeni	
rozpraszającej	ciepło.
Środki	zaradcze:	1.	Włącz	zasilanie.	2.	Przenieś	lodówkę	w	miejsce	bez	bezpośredniego	nasłonecznienia	i	źródła	
ciepła.	3.	Pozostaw	wystarczającą	przestrzeń	między	lodówką	a	ścianą.

Usterka: Żywność w komorze chłodniczej jest zamrażana
Przyczyny:	1.	Sprawdź,	czy	ustawiona	temperatura	nie	jest	zbyt	niska.	2.	Sprawdź,	czy	produkty	ze	zbyt	dużą	
ilością	wody	nie	znajdują	się	zbyt	blisko	tylnej	ściany.
Środki	zaradcze:	1.	Odpowiednio	podnieś	temperaturę.	2.	Przenieś	żywność	ze	zbyt	dużą	ilością	wody	na	szklaną	
półkę	na	drzwiach.

Usterka: lodówka wydaje nietypowy dźwięk
Przyczyny:	1.	Sprawdź,	czy	dno	lodówki	jest	stabilne.	2.	Sprawdź,	czy	lodówka	nie	stoi	zbyt	blisko	ściany.	3.	
Sprawdź,	czy	lodówka	nie	dotyka	innych	przedmiotów.
Środki	zaradcze:	1.	Wyreguluj	dolną	nóżkę,	aby	ustabilizować	lodówkę.	2.	Pozostaw	wystarczająco	dużo	miejsca	
wokół	lodówki.	3.	Usuń	przeszkody.

Usterka: w lodówce występuje nietypowy zapach
Przyczyny:	1.	Sprawdź,	czy	przechowywana	żywność	jest	zamknięta.	2.	Sprawdź,	czy	lodówka	jest	czysta.	3.	
Sprawdź,	czy	żywność	nie	jest	przechowywana	zbyt	długo.
Środki	zaradcze:	1.	Przechowuj	żywność	w	szczelnie	zamkniętych	pojemnikach.	2.	Regularnie	czyść	lodówkę.
3. Nie	przechowuj	żywności	zbyt	długo.

Usterki
Sytuacja: zbyt wysoka temperatura z dwóch stron i odstęp między powierzchniami komory 
chłodzącej i komory zamrażania.
Przyczyny:	Rurki	lodówki	(skraplacz,	rurki	przeciwmgielne)	znajdują	się	z	dwóch	stron	i	z	przodu	lodówki	w	celu	
odprowadzania	ciepła	i	zapobiegania	kondensacji.
Sytuacja: drzwi są zbyt ciasno zamknięte i trudno je otworzyć
Przyczyny:	Ponowne	otwarcie	drzwi	natychmiast	po	ich	zamknięciu	jest	trudne,	ponieważ	gorące	powietrze	dosta-
je	się	do	lodówki	i	kurczy	się,	powodując	różnicę	ciśnień.	Po	chwili	otwarcie	drzwi	będzie	łatwiejsze.
Sytuacja: W lodówce słychać dźwięki przelewającej się wody
Przyczyny:	Podczas	uruchamiania	lub	zatrzymywania	sprężarki	czynnik	chłodniczy	wydaje	taki	dźwięk;	woda	
wytwarzana	po	odszranianiu	również	wydaje	taki	dźwięk.
Sytuacja: W lodówce słychać dźwięk „kliknięcia” lub tykanie
Przyczyny:	Kurczenie	i	puchnięcie	obudowy	może	wydawać	taki	dźwięk;	Gdy	obudowa	jest	zimna	lub	drzwi	są	
otwarte,	ten	dźwięk	będzie	słyszalny;
Sytuacja: W lodówce słychać buczenie
Przyczyny:	Uruchomienie	sprężarki	wyda	taki	dźwięk	(jeśli	lodówka	nie	zostanie	wypoziomowana,	dźwięk	będzie	
głośniejszy).
Sytuacja: Na drzwiach komory lub na żywności pojawia się szron
Przyczyny:	Temperatura	lub	wilgotność	wokół	lodówki	jest	wysoka;	drzwiczki	są	otwarte	zbyt	długo;	żywność	ze	
zbyt	dużą	ilością	wody	nie	jest	szczelnie	zamknięta	lub	szczelnie	owinięta.
Sytuacja: Na wbudowanej lekkiej powierzchni dochodzi do kondensacji
Przyczyny:	Światło	wytwarza	ciepło	po	zapaleniu,	a	drzwi	są	otwarte	zbyt	długo.	Występuje	więc	różnica	tempera-
tur,	a	zatem	na	obudowie	światła	będzie	dochodzić	do	kondensacji.
Sytuacja: Na obudowie dochodzi do kondensacji i pojawia się mgiełka
Przyczyny:	Wilgoć	wokół	lodówki	jest	wysoka,	a	wilgoć	w	powietrzu	gromadzi	się	na	obudowie,	tworząc	kondensa-
cję.

Analiza usterek
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Model RP382BXD0

Rodzaj klimatu SN/N/ST/T

Odporność	na	porażenie	prądem	
elektrycznym I

Znak	gwiazdki

Pojemność	całkowita 382	L

Pojemność	lodówki 223 L

Pojemność	strefy	temperatury	
zmiennej 42 L

Komora	na	świeżą	żywność 117 L

Rodzaj zasilania 220–240	V~/50	Hz

Prąd	znamionowy 1,1	A

Zdolność	zamrażania 8,5	kg/24	h

Pobór	energii 221	kWh/a

Moc	lampy 2 W

Waga 69 kg

Wymiary	(S	×	G	×	W	mm) 595	×	648	×	2030

Czynnik	chłodniczy	i	ilość	ładunku R600a,	44	g

Poziom	hałasu	(dB(A)	re	1	pW) 35

Spis treści

Model
Załącznik

RP382BXD0

Regał	chłodniczy 4

Element	z	regulacją	temperatury 1

Półki	z	możliwością	regulacji	temperatury 1

Element	z	regulacją	wilgotności 1

Szuflada	zamrażarki 3

Pojemnik	na	lód 1

Pojemnik	na	jajka 1

Wspornik	butelki	na	drzwiczkach	lodówki 5

Instrukcja	obsługi 1

Produkt	ma	wiele	konfiguracji,	szczegółowe	informacje	można	znaleźć	w	konkretnym	produkcie.

Parametr techniczny
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Sprzedaż:
Stare	urządzenia	nadal	są	wartościowe.	Podejście	przyjazne	dla	środowiska	zapewni	recykling	
cennych	surowców.
Czynniki	chłodnicze	stosowane	w	lodówce	i	materiały	izolacyjne	wymagają	specjalnych	procedur	
obsługi.	Przed	przystąpieniem	do	obsługi	upewnij	się,	że	rurki	z	tyłu	lodówki	nie	są	uszkodzone.	
Aktualne	informacje	na	temat	możliwości	utylizacji	starej	lodówki	i	opakowań	starego	sprzętu	można	
uzyskać	w	lokalnym	urzędzie	gminy.

Prawidłowa	utylizacja	tego	produktu:
Wskazuje,	że	tego	produktu	nie	należy	wyrzucać	razem	z	innymi	odpadami	do-
mowymi	w	całej	UE.	Aby	zapobiec	możliwym	szkodom	dla	środowiska	lub	zdrowia	
ludzkiego	w	wyniku	niekontrolowanego	usuwania	odpadów,	poddaj	je	recyklingowi	
w	sposób	odpowiedzialny,	aby	promować	zrównoważone	ponowne	wykorzystanie	
zasobów	materialnych.	Aby	zwrócić	zużyte	urządzenie,	skorzystaj	z	systemów	
zwrotu	i	odbioru	lub	skontaktuj	się	ze	sprzedawcą,	u	którego	produkt	został	zaku-
piony.	Może	zabrać	ten	produkt	do	bezpiecznego	dla	środowiska	recyklingu.

Opis typu klimatu

Tabela	1	Klasy	klimatyczne

Klasa Symbol Zakres	temperatury	otoczenia	°C

Klimat	rozszerzony	umiarkowany SN +10 do +32
Klimat	umiarkowany N +16 do +32

Subtropikalny ST +16	do	+38
Tropikalny T +16 do +43

Rozszerzona	umiarkowana:	„to	urządzenie	chłodnicze	jest	przeznaczone	do	użytku	w 
temperaturze	otoczenia	w	zakresie	od	10	°C	do	32	°C”;
Umiarkowana:	„to	urządzenie	chłodnicze	jest	przeznaczone	do	użytku	w	temperaturze 
otoczenia	w	zakresie	od	16	°C	do	32	°C”;
Subtropikalna:	„to	urządzenie	chłodnicze	jest	przeznaczone	do	użytku	w 
temperaturze	otoczenia	w	zakresie	od	16	°C	do	38	°C”;
Tropikalna:	„to	urządzenie	chłodnicze	jest	przeznaczone	do	użytku	w	temperaturze	otoczenia	w	zakresie	
od	16	°C	do	43	°C”;

Szanowny Kliencie
Szanowny	Kliencie,	jeśli	potrzebujesz	obsługi	klienta,	sprawdź	kartę	gwarancyjną,	aby	uzyskać	więcej	
informacji.

Instrukcja bezpiecznego recyklingu.
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Kryt otvoru na skrutku stredového nosníka

Ovládacie klávesy

Operácia výmeny dverí
Pred výmenou dverí chladničky si vopred pripravte nasledujúce nástroje: Phillips skrutkovač 
a kľúč. Poznámka: Pred výmenou dvierok odpojte sieťovú zástrčku. Môže to trvať dvoch 
ľudí.

1. Zatvorte horné dvierka, odskrutkujte kryt pravého závesu/krytku skrutky a vyberte ho.

2. Odskrutkujte skrutky horného závesu, odstráňte horný záves, odstráňte horné dvierka a
odstráňte ľavý ozdobný kryt.

3. Odskrutkujte skrutku stredného závesu, použite primeranú silu na odstránenie stredného
závesu a krytu otvoru na skrutku stredných dverí a vyberte spodné dvere.

4. Položte chladničku naplocho (pravou stranou nahor) a odstráňte spodné pánty a vyrovnávacie
nožičky zo spodnej časti chladničky.

Vopred si pripravte nasledujúce časti:

Kryt ľavého pántu 
horných dverí × 1

Kryt pravej hornej 
lišty dverí × 1

Ľavý pánt 
horných dverí × 1

Ľavý 
samosvor × 2

Krok 1 Krok 2

Kryt pravého 
pántu

Pravý horný 
záves

Stredný záves

Spodný 
záves

Vyrovnávacie 
nožičky

Ľavý kryt čalúnenia

Kryt skrutky



Ovládacie klávesy

5. Odskrutkujte skrutky zarážky dverí na pravom konci horných a dolných dverí a odstráňte zarážku a
pravý samosvor.

6. Nainštalujte zarážky a pripravené ľavé samosvorné diely na ľavé konce horných a dolných dverí.

7. Odstráňte skrutku a maticu spodného závesu z pravého otvoru a nainštalujte ich do ľavého otvoru
(ako je znázornené).

8. Nainštalujte zostavu spodného závesu a vyrovnávacie nožičky podľa obrázka a nainštalujte
spodné dvierka.

Krok 5 Krok 6

Zarážka

Skrutka

Orech

Pravý samosvor



Ovládacie klávesy

10. Odstráňte spínač svetla pravého horného závesu a nainštalujte ho na kryt ľavého závesu podľa
obrázka.

9.. Nainštalujte centrálny záves na ľavú stranu stredného nosníka a namontujte odstráne
kryt otvoru na skrutku na otvor na skrutku na pravej strane stredného nosníka.

Vypínač svetla

Ľavý horný 
pánt

Ľavý horný 
sklopný kryt

Pravý kryt 
čalúnenia

Kryt skrutky

11. Nainštalujte horné dvierka, nainštalujte pripravený ľavý horný záves v poradí, usporiadajte
horný káblový zväzok a potom nainštalujte kryt ľavého horného závesu, kryt pravého
obloženia horných dverí a odstránený kryt skrutiek.

12. Po výmene dverí nechajte chladničku pred zapojením do elektrickej siete určitý čas
vo zvislej polohe.
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